
Έν ΑΘΗΝΑΙΕ, 30 Νοεμβρίου 1 870 . [| ΕΤΟΣ Γ ’. — Φ ΤΑΑΑΔΙΟΝ  ΙΓ'.

Έ κ ^ ό μ ε ν ο ν  δ:ς του μηνός.

ΟΛΙΓΑ TINA ΠΕΡΙ ΛΕΣΒΟΥ.
ϊ* \
, r n o

2. Α. ΑΝΑΓΝΩΣΤΟΥ.

( ΐ ν ν ίχ ε ια .— Ί 8 ε  γΛΧ. IB '.)

7) Ύψους 0 ,42 , 7c"X. 0 ,23 . Δεξιοί χαί κά
τωθεν ό λίθος ακέραιος, καί είναι τεμά/ιον ψη
φίσματος πρ&ς, τιμήν τίνος:

« ; . νοι τω παι . .. ϊ . ι. . επι των μυσ . . .
. . θέτω προς ταν 
. . Αρτεμιν υπο . . 
τα προεψαφις 
'μ.ατα εν τρε 
ενεόλιος ολο 
μερα ταυτα 
σαρηων εαυτόν 
ολιν αοίδιμον

νθεαν αυνδρα 
. . ς τοις ευεργε 
. . . ις ταισυνεχές 
. . . φ  ναυτ.

8) Φαιδνμάρμαρον 0 ,1 7  υψ. 0,29 πλ. 0 ,20  
παχ. ήδ’ έπ αύτοΰ έπιγραφή της πρό των 'Ρω- 

.μαίκών χρόνών έπογής είνα'ι πιθανώς Ιμμέτρος 
άφιερωτική.

«τήνδεποσειδα . . . 
κοςμωνπαιανο . . .

. . ναουθηδεπόλις . . . π . . . 
ανθωνστ,ςτεχν............ »

9) Τρία λείψανα λίθων πιθανώς μίαν καί την 
αυτήν απαρτίζοντα επιγραφήν, άνάφέρομένην 
εις οικοδομάς ώς έκ τών λέξεων τουλάχιστον 
εξάγεται.

ατούνόμ . . . ,' 
σεοςδακι.ιλ . . .

Α3



3&4 Ι Α Ι ί Σ Ο Σ

ναμεσοντωνσι . .  ί 
δεταςπλινθουςκ 
μοναάποξεσειτωνλ . ί 
ιαορθαευθεαευγων . . 
καιπληγιειταιξο . . 
σιπαραλλήαςεργ . . , 
ιονπροςταυποκα . . 
ςδυοτηςπλινθ . . . 
οδομωιεκτη . . . 
ατωντοιχω . . . ,
. . σταδωνδ . . . 
δόμωνκα . .  
εικαικα . . . 
ειταςεπ . .  . 
ονορθ . . . 
νδομ . . ·
■ · εδρα · · ·
. . κτηςε . . . .  
και σταθμ . . . .* 
ηκωνεκτη . . . 
ζεσασαει . . .  
οπαςτου . . .
. . θεακαίεν . . ’
. . νκαίμιλτο . .
. . θωιπαντων . .
. . ανκαθ . .  μ ιιι 
. . πλαγιας . . .
. . υςαςε . . 
επιδέτηςπλινθου 
οιχουςπάνταςυψος 
τουςτοιχουςτοις . . ς 
τατουςμακρουςτο . .
. . εναορθοστατηνστ . .
. .  ων . . ιωνκαιημι 
. . . .  πλινθονα

· · · » » · · · »

Σημ. έκ τών λέξεων « άπόθεσις» καί «ΰπόκαυ- 
σταο ουμπεραίνομεν οτι ή οικοδομή ήν λουτρόν.

10) ΈπΙ φαιού μαμάρου διατηρηθέντος μέ- 
χρις 0 ,53  δψου; καί φέροντος έπϊ δύο πλευών 
επιγραφήν. Περί του τις ό ενταύθα τιμώμενος 
σύζυγος Ιουλίας καί αδελφός Όκταβίας οί περί 
τά τοιαύτα δεινοί κρινέτωσαν.

.........................   νδεκα
...........................  ισθαικνισ
 .............................................φονιωνεισα
..........................  νιαυμνονυπο

• • . • Ι ί . ! ! .  ταιςγινομεναιςθεος
.......................... δααγωναςουμελικους
............... ασιναθλαοςαοδι . . κοσνομεσγε
. νωνκαιτουαρχιερεωςκαιτουςστεφανη 
σκαταγγελειςτωνπρωτωνακοης . . . .
. .  ημοταταιςπολεσιναναθειναιδεδελτο . .  .
. ευασομενωαντωνποτ/,ςασιαςενπεργαμωκ . ; 

ωκαιακτιωκαιβρεντεσ . ωκαιταραχωνικαιμα 
τιοχηατ . . ροςτηδα.. ηταςδεκατενιαυτ0 . .  

σκαιεντωτουσεβαςτουορκονδεειναιτωνδι . .
. . . νωνσυντοιςπατριοιςθεοιςκαιτονσεβασ. .
. ηςτηνεικονατουθεουταςδετωνγανων . .
. τεμενουςειναικαιταλλαδικαιακαιτ . . .
. αταδυναμιντηνεαυτουιερωμαεπ...........
. ταμηναεντν,γενεθλιωαυτουόμερακα . . ;
. αυτωνθυσιωνωςκαιδειπαριστι . αιτρε . .
. σεφελιωμενουςωςκαλλιστουςκαι . . ( . . . ,

υτονστρατηγονδυοδευποτω...................
ορανομων . . . αδευποτουαρχιερεως 

. . . .  δημοσιουδραχμαςεκαστωτετρα 
. εικτ,ειςοαιδετουςτραφεντας 
. ισαγωσιντρεφεσθαιτον . . ις . . .
. .  . τηνγενεθλιονημεραναυτο . .
. . . .  μτ,δενιδιδομενο . . .
. . . .  εκ ιστονετοςεν . .
. . . .  αιτιθεσθαιε . .

ευδρ . , . α . . ωννομ 4 .
ριςτιανεπιλογισασθαιαετη . . . .  » 
οικειαςμεγαλοφροσυνηςο . . .  
τοι . ουράνιους . τε . χοςιδο . . . . 
ζινσκαιθεωνυπεροχηνκαι . . . .  
κρατοςεχουσινουδεποτεδυν . . . 
νυναταισινεξισωθειναιτακα . . . 
ττιτυχηταπινοτερακαιτνιφυ . . 
σειειδετιτουτωνέπικυδεσ . .
. . . .  οντοιςμετέπειτα χρ . . 
νοιςευρεθησεταιπροση . . .
. . τωνθεωνοιεναυτονεπ. . . .
. ωνδυνησομενωνελλε . ε . . .

. ηντηςπολεως προθυμία . 
καιευσεβειανπαρακαλειν 
. σαυτονσυγχωρησαιεντη . . 
κιααυτουδελτοναναθειν . . 
καιεντωκαπετωλιωδε . . . .  
νστηληντουδετουψηφι. . . .  
τοςεχουσαντοαντιγραφ . .

ίυχαριστησαιδεπεριαυτ ί
τουςπρεσβειςτητεσυγ . . .
τωκαιταιςιερηαιςτηςεν . . · .
αςκαιιουλιατηγυναικιαυτου
καιοκταιαττ,αδελφηκαιτοις
τεκνοιςκαισυγγενεσικαιφι
λοιςπεμφθηναιδ εκαιστεφα
νοναποχ ρυσωνδ ισχιλιωνον
καιαναδοθϊΐναιυποτωνπρεσ
βεωνξυναριστησαιδεεπαυ
τουκαιτησυγκλητωτουςπρεσ
βειςπροσενηνεγμενησαυτης
τηπολεισυμπαθεστατακαι
τ/ιςπατριουχρηστύτητος
οικείως.

1 1 )φαιόν μάρμαρον υψους 0 ,2 1 , πλάτ. 
0,89 εΰρεθέν έν καιροί τής οικοδομής τού νο
σοκομείου.

» · · Αζ · · ·  · · · · · £ · · · · · · ·
• • •6  · · · ·  · · ■ · · ινοΧιττροΰτθε · · · · · · ·
. . τωνμεμμενηενταιςδιαλυσ . . . . αυ . . . · 
. . .  . . . .  εσθωπαρταςπολιοςκτηματοςμηδενόςμ.

δεντωμπαρεχωρησαναυτωιοιενταιπολιγρ . .
. ειχοντονέπιταυτατακττματασιπαρχωρη . .
. . ενται. πολιπρσθεεοντωνκαιοιστροτα . . . . 
. ντονεπιτονενταιπολιπροσθεεοντατα . . .
. . . .  μενωτωκατεληλυθοντοςκαιοιβασιλη . . . 
. . αιπαλιπροσθεεοντιωςτεχναιτεχνα . . .
. . μηδαικετιςδικανγραφηταιπεριτ . . .
. δρομοικαιοιδικασκοποιμηδε..............
. . τοιςστροταγοιςκαιταις..................
. . ίδωςεντωι . . . . .  . . . . .

12) Τμήμα μαρμάρου φέρον γράμματα ρω
μαϊκής εποχής

(π)ρειμο . ;  . .
. . μονο. . .

13) ΈπΙ λευκού μαρμάρου διατηρηθέντος μέ
χρι 0 ,17  υψ. καί 0 ,1 7  πλάτως’ περιέχει δέ 
διατάξεις θυσιών.

. . . απειωςθωτα . . . . .

. . . νκαιωμοπλατα . . .
; . . σπλάγχνωνκα . .
. . . λετωειςτωνθϊΐσ . . .
. . . .  οδεκεδαςυπο . . .
; . . .  θωμενταυτα . . . .

ι : ί ί ! ί ονενβαλλε ί Γ! ϊ ί
. ; . . .  αθυτιτρ............
............... λ ε ζ ι ..................
..............ο ιν ..............

ί

14) Λευκόν μάρμαρον διατηρηθέν μέχρι 
,44  δψους καί Ο, 5 2  πλάτους.

(ρ · ί)θεων . . .
(ρ ί ί)ανηςανακομι. 1

1 5) ενεπίγραφος αγάλματος βάσις

. . . σεβαστοναυτοκρατ(ορα) 
(Γερ)μανικον 
. . . οςδικηςοιερευα . . . 
(άγ)ωνοθεταςαυ . . .
. . . οςολυμπι . · ·

16) Όμοιόντι πλάτους 0,28* Γράμματα 
ίωμαϊκής έποχή;.

(Άλε)ξανδρωτω 
ανέθηκε

17) Μάρμαρον 0 ,45  μήκ. πιθανώς τμήμα 
ι ιριγκοϋ μνημείου.

(α)ριστεζησαςα . .
. . . .  (Αλ)εξάνδρουκατεσκευασε ί 

* · · · · · « · ·

1 8) Αείψανον τετραγώνου βωμού

(αυτο)κρατορικαισαρι
................ υιωθεωσεβας
(πα)τριδ οςπατριδ ος

ΐ9)Φαιόν μάρμαρον’ ΰψ* και πλα. 0 , 15
ί

ΚαϊκοςΟρνυωνοςχαιρε

20) 'Ομοίως.

. . . αΦαινι— χαιρε.
21)

. . . σων . . . οτου(χαι)ρε

22) Φαιδν μάρμαρον πλάτ. 0 ,20 ’ γραμ- 
ματα πρό ρωμαϊκής εποχής.

23)

ΚυρίοςΕχεκρατηχαιρε.



§56' ι α ι ς ς ο ς

1 . ιχκ . . ; ί 
. ·. . ατο>. . .
. . .·ιον .·. .

24) Μάρμακον ακατέργαστου
. . . δαμνοδι . . .
. . .  κασεντε . . . 
λεος.

25) Γράμματα ρωμαϊκής εποχή;

* Ος ψ . ·
. μων .  ̂
. ραμ . , . 

εκουν . . . .
• TOTt̂ tO · ,· «ι

• · TOXOtV .
. . ματροδω .
. . νπομ. . . <
. · γεντο . . . 
. . κίλνος
• · οτιχος · · ·
• · · ροςγ · λ

26). ’Επί μαρμάρου κτισμένου έπί των τει
χών τού φρουρίου

θ ε ω .........................................
υψιστω 
Τι . ΑιλιοςΑρ 
ριανοςΑλ(ε) 
ξανδρο;
Βουλευ(της)
Δακια;κο
λωνειας
Ζερμηςε(γε)
θουσηςευχ(ην)
ανεθηκεν.

27) αυτόθι έπί φαιοΰ μαρμάρου πλάτους 0,60,
............(ς) ΕισιδωρουΟρφ
. . . .  ·ιο  (ς)ο-------
. . .  . . ιοςδιονυσόνυσοδωρου 
... . . δρος’Επικτητος .

" , ρ. . . .  ο;,]\Ιαρτροαιοςκ . .
. · · οςΜάτροβιου . Μάρκος 
. . μοςΔιογένου.
. σιφ . . ρο; Αθηναίου 
. . ναιος

Σημ. τό σήμεΓον 5 δηλοΐ ότι τό όνομα τού 
πατρός είναι 'τό αύτό μέ τό τού υίοΰ. Φαίνεται 
δέ ότι την επιγραφήν ταύτην (κατάλογον ονο
μάτων) άπήρτιξον δυο (πιθανώς δέ καί τρεις) 
λίθοι συγκεκολλ'ημένοι. Τό αύτό είκάζόμεν καί 
περί τής επομένης.

28) Αυτόθι. Μάρμαρον φαιόν 0 ,70  υψ. 1 ,21  
πλατ. έπί τής έπιγραφή; ταΰτης εΰρηται δίς 
<(ό δάμος» εντός στεφάνου.

. . . με . . ξιε 
• · λεχρηστε 
χαιρε

οδα
μος

οδα
μος

• . · ναανθουσα
απολλωνιεμ ενανδ 

χρηστεχαιρε 
. · . η χαιρε ' γαιεράτινιεγαίουιε απολλωνιέάπο 

χρηστεχαιρε . . .  νιου . κρειε . ξης 
ερατωρατινια . . .  ετη . νη . πας . · 

χρηστέ χαιρε.'

29) Εόρεθεΐσα έν τή αύλή του Κυρίου Σπυ
ρίδωνος Κεφαληναίου κατά τά 1852·

Ποταμωνι : .
Λεσβωνακτος 
τω σωτηρι 
καί εϋϊργετα
και .κτισφα .· . . .
τας πολιος ........... .............

30) Φαιόν μάρμαρον 0 ,51 πλάτ. έπί του 
τοίχου τής οικίας του μακαρίτου Δ. Καραπανα- 
γϊώτη· έπ’ αύτοϋ δ’ ευρηται ή έξής έπιγραφή 
πιθανώς λείψανον είδους-τινος έμπορική; συνθήκης 
μεταξύ Μιτυλήνης καί Φωκαίας.

πλοις . . . , <ρ . . . τ ...........
• γραφιυισιειςτ...................
• τωιςικυ . ιονεςτω............
. χρυσιονυ ποδικονε . . . . .
. . αιςιταιςπολιεςςιδι . ¡. . . . . . .
. . μεναιτωιμενεμμυτιληνα . . . . .
. . ταιςαρχαιςπα . σ . ιςταιςεμμ . . . .
. ναι . . , ελστ · · να . μισεοινεμφωκαια . · ·

αιςαρχαιςπαισ . ι ,  ταις έμφωκαιπα . . 
αςτωναιμιςεω . τανδεδικανεμμεναι

I Α 1

Επει · εωνιαυτωςεξελθηιενεξμηννε
σιαιδεκεκατα τοχρυσιο · κερ
ναντδαρεςτε . 0  λων . ανατωιξαμι
ωςοωαιδεκεα . · - φιε · · · ιμ · οελωιαμβ . .
τηντιματωτ . δικαςτηριονοττιχρηα 
υτνπαοηνηκατοε - · εναι . . . επολιςαναι
τιοςκαια . α μ ις  ε · · αχ · , νμυτιλη
ναοιπροσοεκοπτηναι ·, · ειπ . · τα . tao
πεδακολωνονε . . ωκαιδε . πεδαλιις . . αρχών.

31) ’Απέναντι τής ανωτέρω οικίας εύρίσκεται 
κτισμένη έντός τοίχου βάσις αγάλματος τήν 
έξής έπιγραφήν φέρουσα

■ ■ .·. τ ν "Γ · ·’ ·
Αυτοκρατορι Καισαρι Τραιαν(ω),

Αδριανω,^ελευθεριω, Ολυμπιω χαρι 
στήριον.

ψ% ·. 1· ρ  "·' ■ ■ χ
32) ’Εν τή αύλή οικίας τίνος παρά τήν μη- 

τρόπολιν άνευρέθη ή έξής έπιγραφή έπί μάρμα- 
ρου φαιού μήκους 1 ,1 6  ΰψνυς 0 ,7 5 .

.¡Λ! Λ ΊΑ 
ο δαμος 

τονεαυτωσωτηρακαικτισταν 
ΓναιονΠομπηιονΓναιωυιον 
Μεγαντριςαυτοκρατόρακατα 
λυσαντατοίςκαΤασχονταςταν 
οικημενανπολεμοιςκαίκαταγαν 
καικαταθαλασσαν
ΔωροθεοςΗγησανδρουΟλυνθιαςεποησε.

33) Έπί κρήνης τίνος εΰρηται κτισμένος 
βωμός τε τράγωνο; έχων έπ’ αύτοΰ έγγεγλυμ- 
μένην έπιγραφήν

ΠομπηιοςΛυκαωνμ . .  ατης 
συρ-βιουΦοιβης . .των ιδίων.

34) Έν τή έξοχική οικία τοΰ Κυρίου Π. 
Τξιρμπίνη εΰρηται μάρμαρον φαιόν 0 ,5 6  ΰψους 
0 ,87  πλάτους, έφ’ ου άναγινώσκομεν τάς έξής 
δυο έπιγραφάς.

ί ; . ο . . δετα . . εομ . . . .  ω πα · ο 
καιτοιςαρχοντεσσιεσσε . . στονονυ . . 
οισκαια . χοοντεσσιεσσιες τ ο τ . . ρηιον. 
λλαοιςκαιαρχοντεσσιεσσεκα . . ovo . 
ατωθεωξοννυσω . . δωκετοιςβολλα 
ανυμοιως . βιαιτοιςπολειταιπαν.

; .  . .  λ ικω λ ι. .
1 . . .  ουντανκ . .

ξοννυξω 
επετελεσε
επετελεσεταιςκραναν 

απαργ αίσιε 
τοιςοε . .  ο 
θεω . α . . . . 
ποεσσ · . 
θερ . . ·

Σημ. Ζάννυσος και Ζόννυξος —  Διόνυσος 
διαλεκτικώς.

35). Έν τώ ναΐσκω τής άγίας Ειρήνης ούχί 
μακράν τοΰ Γυμνασίου εΰρηται ή έξής έπιγραφή 
κάτωθι τά 24  στοιχεία τοΰ αλφαβήτου εχουσα

Ο δαμος (έντός στεφάνου)
ΖωσιμηΤερφηουχρηστή

χαιρε.

Ή τελευταία τών έν τή πρωτευούσνι ευρισκο
μένων έπιγραφών είναι ή έπί τής έν τώ νάρθηκι 
τής μητροπόλεως ύπαρχούσης έδρας τοΰ Ποτά- 
μωνος εχουσα οΰτω

36) Πατάμωνος

τω Λεσβωνακτος
Προεδρία.

Μεταβαίνομεν ήδη εί; τάς άλλαχοΰ τής νή
σου άπαντωμένας έπιγραφάς αρχόμενοι άπό τών 
έν τάϊς πλησιοχώροις τής πρωτευουσης κωμαις.

ηι:<;
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A S i P O n ' N A I K O M i X I A -
ΚΩΜΩΔΙΑ ΕΙΣ ΜΕΡΙ1 ΤΡΙΑ.

ΥΠΟ 

Π. Α. ΖΑΝΟΥ.

Πρόσωπα.
I f lT U iH J .
ΜΩΜΟΣ (ό χχπνοδο- 

γοχχθχοιοτής). 
ΕΜΠΟΡΟΣ. 
ΕΛΠΙΝΙΚΗ. 
ΑΓΛΑΪΑ.

ΑΝΘΩ.
ΑΝΗΡ Α'.
ΑΝΗΡ Β".
ΑΝΗΡ Γ '.
ΜΑΡΙΑ (ή  (itpxnxtvx), 
ΑΝΑΡΕΣ ΤΙΝΕΣ.

Ή  πραζις i r  'A6i\ran.

Μ ΕΡΟΣ Α'·
Ο ΚΑΠΝΟΔΟΧΟΚΑΘΑΡΙΣΤΗΣ.

ΟΤκος Σωαιάδου. Θάλαμος πολυτελής 
είς οδ τήν γωνίαν άστί*.

ΣΚΙΙΝΙΙ Α'.
ΕΛΠΙΝΙΚΗ, ΑΓΛΑΪΑ.

(Έ ν ίεδ υ μ τ ν χ ι χομψως χαί -πβριξ μ ιχρΑ ; τραπχζπ ς χχθή - 

μ εν χ ι,δ ιχ λ ίγ α ν τ χ ι χμ οιβχδόν, ίργχζάμτνχι » π ί λ ίπ τ δ ν  ύφχ- 

«μάτνιν.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Γελοΐον Ά γλαία δέν σοί φαίνεται 
νά ράπτγι μόνη τοΰ χοροΰ ενδύματα 
μία κυρία της καλής ανατροφής ;

ΑΓΛΑΪΑ.

Τφ άληθεία, είναι κάπως ποταπόν.
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Κ’ υπάρχει άλλο πράγμα ποταπότερον 
τής ραπτικής;

ΑΓΛΑΪΑ.

Φαντάσου άν είσήρχετο 
κάνείς έξαίφνης ξένος καί μάς έβλεπε, 
τ ί  εντροπή μ ας!

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

©ά κατεκοκκίνιζα.

ΑΓΑΛΙΑ.
Έγώ θά έκρυπτόμην.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Τότε καί έγώ 
μάς συγχωρήτε, κύριε, τώ έλεγον 
τοσαΰται έργασίαι συσσωρεύθησαν 
εις τής Λιζίέ έσχάτως τό κατάστημα, 
ώστε νά ράψω μόνη αναγκάζομαι 
τά τοΰ χοροΰ.

(xno8et»»ox j i c r i  Socxpuxeix; τ ί  ϊφχσμχ).

Ώς τόσω Λ κυρί’ αύτή 
χορόν θέλει νά δώση καί είς τήν στιγμήν 
τήν τελευταίαν τάς προσκλήσεις άφησεν.

ΑΓΛΑΪΑ.

’Αλλά δέν πταίει ή καϋμένη καί αύτή* 
χθές μόλις ό άνήρ της άνεχώρησεν.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Καί τ ί σημαίνει τοΰτο ;
ΑΓΛΑΪΑ.

*Ότι δηλαδή 
χορούς αύτάς δέν θέλει είς τόν οίκόν του 
διότι είναι, λέγει, πολυέξοδοι.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Καί τ ί  νομίζει ό ανόητος λοιπόν
ότι γυναίκα ένυμφεύθη ζωηράν
ΐνα τήν κατακλείσγ ώς κανάριον
εντός στενοΰ κλωβίου; Αί, φιλτάτη μου,
κι’ ό ίδικός μου κάπως πρώτα σύζυγος
τόν αυστηρόν νά κάμ-j έπεχείρησε
καί νά μοΰ λέγνι τ ί  θά φάγω σήμερον
καί τ ί  νερόν θά πίω* άλλά, κύρ ιε,
τώ είπ’ αμέσως, έχω  σ τ ό μ α χ ο ν  λ ε π τ ό ν
κ ι’ α ύ τ ά  νά τ ά χ ω ν ε ύ σ ω  ε ίν ’ α δ ύνα το ν .
Τόσα τώ είπα μόνον κ’ είδες έκτοτε
νά μ’ έρωτά τ ί θέλω* μ’ άλλους λόγους δέ
τόν σύρω έκ τής μύτης δίχως άλυσον.

ΑΓΛΑΪΑ.

Καλά, καί θέλει άμφισβήτησιν αύτό ; 
έγώ άν δέν χορεύσω, γίνομ’ άρρωστη, 

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

’Εγώ, άν έχω θέρμην, θεραπεύομαι 
μέ τοΰ χοροΰ τήν ζέστην ωραιότατα.

ΑΓΛΑΪΑ.

Καί τίς διασκεδάζει χωρίς έξοδα ς
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ΕΛΠΙΝΙΚΗ.
Αέν θά πληρώσγς, έάν φέρης ιατρόν 
τήν θέρμην νά σοΰ κόψτ);

ΑΓΛΑΪΑ.

Βεβαιότατα* 
τό έν μετά τοΰ άλλου άλληλένδετα, 
καλά, είν’ ό'λα ταΰτα ώς αύταί αί βελονιαί.

ΣΚΗΝΙΙ Β'.
ΕΛΠΙΝΙΚΗ, ΑΓΛΑΪΑ xxt ΜΩΜΟΣ

(έ(Α^*νιζί(Α«νος t í ;  t$jv Oúpav ως χιπνο$οχοχ«β*3'ατ$ις 
|α·0* ολω* τών ¿ρ*γχλ<(ων το«.)

ΜΩΜΟΓ.

ΜΩΜΟΣ [r.pofa; ιίς  το ffctoov.]

Ή ! ή αποστολή μου 
είναι σπουδαία ! Ιερά! λαμπρά ! σοβαρωτάτη !

-Καθάρισμα, καθάρισμα χρειάζοντ’ αί Άθήναι 
| ταχύτατον, κυρία μου, άπ’ άκρου εως άκρον 
πριν φθάσουν νά καταστραφοΰν— πρό πάντων αί

[κυρίαι.
Διό λοιπόν καί έλαβα τά  δπλ’ αύτά έπ’ ώμου, 
νά καθαρίσω δωρεάν τών Αθηνών τούς οίκους* 
ήγουν καταλαμβάνετε.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Ποσώς* τόν καπνοδόχον 
μήπως νά καθαρίσητε τοΰ οίκου μας ζητήτε ; 

ΜΩΜΟΣ.

Τό ηυρατε ! ναί, άπό σάς ήλθα ν’ αρχίσω πρώτον
, ι  ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Κ’ έπειτα λέγουν πώς έγώ δέν είμαι ιχνηλάτης. I ^   ̂^  ^  -ροσεκάλεσε ·
(«ποχλιν£)«νο;.)

Κυρίαι, ταπεινότατος.

ΑΓΛΑΪΑ [άφοβος iftipojAtvij.]

ΜΩΜΟΣ.

Βεβαιωθήτε δτι 
είς έν λεπτόν κυρία μου, καθρέπτην θά τόν κάμω*; 
’ΐδοΰ παρατηρήσατε, άν άπαξ μόνον σύρω 

"Αχ! ποιος είναι ουτος, I αύτό έδώ τό σάρωμα, τ ί σκόνιν θά σηκώσγ.
(xxípei ti lixyo;.)

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

καλέ, 6 μαΰρος άνθρωπος ;

ΕΛΠΙΝΙΚΗ [ίπ ίο η ;.]

Τί άγρια ποΰ βλέπει \\ Μή, SXl> 5Χι> 7:αύσατε
ΜΩΜΟΣ.

Γλυκύτατος, κυρίαι μου, απεναντίας είναι 
ό ήμερός μου οφθαλμός.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Πλήν, κύριε, τ ίς είσθε ;
ΜΩΜΟΣ.

Δημόσιος υπάλληλος.
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

’Υπάλληλος ;
ΜΩΜΟΣ.

Βεβαίως*
καπνοδοχοκαθαριστής τοΰ δημοσίου είμαι 
καί δύνασθε, ώς βλέπετε χωρίς κανένα φόβον 
ν’ άναπαυθήτε είς έμέ.

ΑΓΛΑΪΑ.

Τί άσχημος ποΰ είναι !
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Άλλά τ ί θέλετε έδώ ;

ΜΩΜΟΣ.

Ίδοΰ, ίδοΰ, ίδέτε. 
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Ά λλά  δέν θέλω, κύριε.
ΜΩΜΟΣ [ ΐ.ιίη χ Ί υ 'ώ ν  τό  ίργχλίίχ  το».]

Αύτό θά χρησιμεύσΥ)
—^κυττάξετε παρακαλώ—μ’ αύτό θά ρίψω πρώτον 
δλην εκείνην τήν ψιλήν καί πατητήν καπνίλαν.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ Γ χπομχχρ»νο(ΐ»’ίΐ) .]

Ή ! μή μέ πλησιάζετε.
ΑΓΛΑΪΑ [ίιτ ίοη ;.]

Ήφ, ουφ ! τ ί δυσωδία !
ΜΩΜΟΣ [χχολουθών χΰτάς.]

Παρακαλώ, παρακαλώ.
ΕΛΠΙΝΙΚΗ [μ«τ* όργήζ.]

Ή κύριε κατέστη;, 
κατέστης ανυπόφορος* φύγε άμεσως! έξω ί
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ΣΚΙ Ι ΝΗ Γ'.
ΕΛΠΙΝΙΚΗ, ΑΓΛΑΪΑ, ΜΩΜΟΣ, ΣΩΣΙΑΛΗΣ. 

ΣΩΣΙΑΛΗΣ

[ipy ¿{ί-ενος ττρδ τδ·» χυριών, atttve? enxvaxiOtjvTXf εί; 
tjc; θειει; των, ρϊ) πχοχτιιρήυχ; τον Μωρόν, άπουυρθέ'ντι 
είί νψ γων·*ν·]

Τί βρέχει εις τον οίκον μου 1 Tt είναι E7.7vlvlx.yi ;
ΕΛΠΙΝΙΚΗ 

[pi) προυε’χουυχ t !5 τούς λόγους του.]

Δέν βλέπετε αυθάδεια!
ΑΓΛΑΪΑ f όροίως.]

.■ Δεν είδατε τ ί τρόπος
ΣΩΣΙΑΛΗΣ [όυυανισχετων.]

Ά λλα  τ ί τρέχει; λέγετε ν’ ακούσω τ ί συμβαίνει 
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Τό καπνοδοχοσάρωθρον
ΑΓΛΑΪΑ.

Τό ξόανον τωόντι !
ΣΩΣΙΑΛΗΣ [ίυο τν ιοχετώ ν ίτ ι  ρΑλλον.]

Πολύ καλά, τό ξόανον ! τό σχύβαλαν! πλήν ποιος;
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

"Ω ! πώς μέ κατετάραξεν.
ΑΓΛΑΪΑ.

Αύτή ή δυσωδία 
ΣΩΣΙΑΛΗΣ [ρ ετ ’ απορία;.]

. Δεν μού μυρίζει τίποτε.
ΜΩΜΟΣ [ί5ί?.|

Τώρα θά σου μυρίστι. 
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Πώς σειόνται τά νεΰρά μου !
ΑΓΛΑ-ΪΑ. .. .· . · < ,

Αί φλέβες μου πώς παίζουν
ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Πλήν τέλος πάντων λέγετε παρακαλώ, κυρία, 
ν’ ακούσω τ ί έπάθατε- δεν είμαι σύζυγός σας;

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Σύζυγος εϊσθε, μάλιστα, και ό'μως, κύριέ μου, 
ποτέ δεν έφροντίσατε εις την αυλόθυραν μας 
νά βάλετ’ ένα θυρωρόν, ώς έχουν αί πρεσβεΐαι 
καί δεν άφίνουν ν’ άναβή επάνω τόν τυχόντα.

ΜΩΜΟΣ [ρορφάζων.]

Μωρέ, δέν βλέπεις τ ί καπνού;! άκούεις άπαιτήσεις 
ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Καλά, μή μού συγχίζεσαι λοιτόν καί άρρωςήσγς 
ΑΓΛΑΪΑ.

Καί δέχονται οί ίδιοι, όταν οί πρέσβεις λείπουν 
τών φίλων τά γραμμάτια.

ΜΩΜΟΣ.

Αΐ, ξύλον που μάς λείπει
"  ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Καλά- έγώ ένόμιζα ότι δέν [κάς συμφέρει 
νά έχωμεν καί θυρωρούς όγδοηκονταδράχμους, 
ό'[κως άφού τό θέλετε . . .

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Έγώ ; έγώ τό θέλω ; 
η ΐδική σας δι’ αύτού ύπόληψις θ’ αύξηση, 
έγώ δέ ¡κόνον ασφαλής θά [κένω εις τόν οίκον.

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Καί τώρα κινδυνεύετε ;
ΕΛΠΙΝΙΚΗ [ϊειχνόου«* ιόν Μδρον.]

’ΐδού όποιοι τώρα. 
εις τήν οικίαν έφορμούν καί ¡κέ καταταράττουν.

ΜΩΜΟΣ.

Τί λέγει; τήν ταράττθ[κεν ; χά! χά! καί μήπως,
[εϊσθε.

κυρία, αύγολέριονον ώστε νά σάς ταράξω, 
δκά νά πήξετε ; Έγώ . .  . έγώ, κυρία . . .

ΣΩΣΙΑΛΗΣ [υτρεκρείς χ ι ί  ίόών αυτόν.]

Ποιος !
ποιός είσαι σύ ;

ΜΩΜΟΣ.

Ημίθεος.
ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Έπιες ίσως οίνον; 
όποιος είσαι σ’ έρωτώ ! τό όνομά σου !

ΜΩΜΟΣ.

Μ ώριος

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Τουτέστι χάχας δηλαδή.
ΜΩΜΟΣ.

Γελώ καί περιπαίζω
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τωόντι τά παράξενα- άλλά . . .
ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Κ’ έδώ τ ί θέλεις ;
ΜΩΜΟΣ.

Τόν καπνοδόχον σας έγώ ήλθα νά καθαρίσω 
καί όμως ή κυρία σας δέν θέλει νά ¡κ’ άφήση- 
ρ,έ ύβρισε, ¡κ.’ έχλεύασε, [κ’ έδιωξε, ¡κέ . . .

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.
Φθάνει-

πολύ καλά σού έκαμε, άνάγωγε ! αυθάδη ! 
ΜΩΜΟΣ.

Πώ;! πώς ! τήν δικαιόνετε; καλά, θά τό ίδώμεν.
[λαριβάνει θε’ειν σοοαρΛν]

Δημόσιος υπάλληλος λοιπόν σάς λέγω είμαι 
καί έν όνόματι ευθύς σάς προσκαλώ τού νόμου 
νά ΰπακούσητε.

ΣΩΣΙΛΛΙΙΣ.

Εις τ ί ;
ΜΩΜΟΣ.

Μάθετε ήδη ό'τι 
διάταγρκ’ άστυνομικόν σήμερον έξεδόθη 
άφεύκτως νά καθαρισθούν δ'λοι οί καπνοδόχοι !

[έξάγων φυλλον χάρτου.]

•ΐδού καί ή διάταξις.
ΣΩΣΙΑΛΗΣ [ύπεχλινόμενυ;^

Ώ κύριε, συγγνώμην,
διότι δέν τό ήξευρα.

['ρ^ετχ ι αυνευτχλικε'νβ; ” 'Λ τ ϊ , ;  υυζόγου τευ .]

Κυρία Ελπινίκη. . .  
ΕΛΠΙΝΙΚΗ [είχχολυυΟοΐια τήν έργχείεεν ττ)ς.]

Τί θέλετε;
ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Διάταγμα, ώς λέγει, έξεδόθη. . . 
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Τό ήκουσα, τό ήκουσα- πλήν τή; αστυνομίας 
ειν’ άλλα τά καθήκοντα, όχι δε νά έμ,βαίνη 
εις πράγματα οικιακά καί νά ¡κάς άνεγείρνι 
«πό τά ; έργασίας [κας.

ΣΩΣΙΑΛΗΣ

Καλά, πλήν τέλος πάντων 
περάσατε εις έτερον δωμάτιον πρός ώραν 
ααί ούτω συμβιβάζονται τά  πράγματα ευκόλως. 

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Ευκόλως; άλλά, φίλε μου, έγώ δέν τό σκοπεύω. 
Ας ελθγι αύριον.

ΜΩΜΟΣ

, Καλέ, αυτ’ ή κυρία είναι,
ώς βλέπω, τό εικόνισμα τής ιδιοτροπίας.
Δέν βλέπετε τ ί σουβλερήν τήν μύτην ό'που έχει ; 
πλήν τώρα άφοϋ έφθασα έδώ, κακόν δέν είναι, 
αν έπειθα τόν άνδρα της νά τή; τήν πελεκήση, 
διότι, ώς ήξεύρετε καί ώς δέν αγνοείτε, 
πολλαί κυρίαι σήμερον— κ’ έπάνω κάτω δλαι—· 
σουβλίζουν μέ τήν μύτην των τούς δυςυχεΐς των

[άνδρας
καί πρέπει νά πελεκηθγ ή μύτη των ολίγον. 

ΣΩΣΙΑΛΗΣ [έπιετρε'ρων τιχρή τδ  Μ ύμω.]

Κύριε Μώμε, αληθώς καλόν οί καπνοδόχοι 
συχνά νά καθαρίζωνται- τούτο δεικνύει ποίαν 
αστυνομίαν έχομεν σοφήν καί πατριώτιν* 
πλήν λάβετε παρακαλώ τόν κόπον νά έλθήτε 
άλλην ημέραν, έπειδή ώς βλέπετε δέν θέλει 
σήμερον ή κυρία μου τό έργον της ν’ άφήσνι.

ΜΩΜΟΣ [¡Π ετόμρον.]

Δέν ήμπορώ, δέν ήμπορώ- ώς ιατρός οφείλω 
νά δώσωτό καθάρσιον κατά σειράν εις όλους. 

ΣΩΣ1ΑΛΠΣ.
Ά λλά δέν θέλει.

ΜΩΜΟΣ.

Καί λοιπόν σάς κάμνει όπως θέλει 
ή σύζυγος σας ;

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Κύριε, δέν σού τό έπιτρέπω 
νά έπεμβαίννις εις αύτά ! αύριον έλα, φύγε ! 

ΜΩΜΟΣ.

Μάθε λοιπόν τώρα καί σύ ότι ό παραβάτης 
θέλει πληρώσει πρόστιμονδραχμών πεντακοσίων.

ΣΩΣΙΑΛΗΣ [χατχΊο;υότ)Ίει;.]

Τ ί! πρόστιμον !
ΜΩΜΟΣ.

Απέρχομαι νά σάς καταμηνύσω.
ΣΩΣΙΑΛΗΣ [τρε'χων εόώ χα: έχε*. ]

Παρακαλώ, παρακαλώ, σταθήτε. — ’Ελπινίκη...
ΕΛΠΙΝ1ΚΙΙ.

ΤΩ κύριε, σάς βεβαιώ, μ’ άνησυχήτε τόσον, 
ώστε δέν έρραψα γαζί ούτε τριών δακτύλων 
Τί θέλετε ;

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Δέν βλέπετε ; πρόςιμον νά πληρώσω 
μέ φοβερίζουν.

4 6



Ι Α Ι ΣΣΟ Σ

Α Ϊ ,  λ ο ι π ό ν  ;  
ς ω ς ι α λ η ς .

Τ ί  θ έ λ ε τ ε  ν ά  κ ά μ ω  ;
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Π λ η ρ ώ σ α τ ε  τ ό  π ρ ό σ τ ι μ α ν .
ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

.1

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

* Α ς  ή ν α ι ,  δ έ χ ο μ α ι .
[Λ χ ϊό ντε ; χ ϊΙΓσ^ατϊ χά9ι)ντχι ε ί ;  χπ ίετχ είν  τ ινα  χπδ των 

Χϋριών, σϋνο|Αΐλοΰντε; χχμιηλη τη  εωντ;.]

Π λ η ν  μ . ε τ α ξ ύ  μ . α ς  η δ η  
σ ά ς  λ έ γ ω  δ τ ι  ά π ο ρ ώ  μ έ  τ η ν  υ π ο μ ο ν ή ν  σ α ς ,  
ν ’  ά φ ί ν ε τ ε  τ η ν  σ ύ ζ υ γ ο ν  ν ά  ά π ε ι θ - ρ  τ ο σ ο ύ τ ο ν .

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

ΜΩΜΟΣ.

Ω φ !  ί δ ρ ω σ α ,  τ ί  ζ έ σ τ η ·  | τ ;  χ , ά μ γ ς ,  α δ ε λ φ έ  ;  κ α λ ό ν  ν ά  π α ρ α β λ έ π η  
κ α ν ε ί ς  ε ι ς  τ η ν  γ υ ν α ί κ α  τ ο υ ,  ό π ό τ α ν  ν ά  γ ο ρ ε ύ σ ηΜΩΜΟΣ [ίδί{ΐ.

3 Ω κ ο ύ κ κ ε , κ ο ύ κ κ ε  σ ύ ζ υ γ ε !  ε ι ς  τ ά  β ο υ ν ά  π ώ ς  ε ί ν α ι  I '7τ'1 ε π ι ° ΰ σ α ν  π ρ ο κ η τ α ι .
ο ί κ ο ΰ κ κ ο ι  τ ρ ω τ ά  η ξ ε υ ρ α , π λ η ν  τ ώ ρ α , δ π ω ς  β λ έ π ω ,  
κ ά θ ε  κ υ ρ ί α  ύ π α ν δ ρ ο ς  κ ρ α τ ε ί  κ α ί  έ ν α  κ ο ΰ κ κ ο ν .
—  Κ ύ ρ ι ε ,  τ ί  έ χ ά μ α τ ε  ;  θ ά  φ ύ γ ω .

ΣΩΣΙΑΛΗΣ [χλζυΟρρίζων.]

Ν ά  π λ η ρ ώ σ ω  
λ ο ι π ό ν  π ρ ο κ ρ ί ν ε τ ε  δ ρ α χ μ ά ς  π ε ν τ α κ ο σ ί α ς  μ ά τ η ν  ;  

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Κ α ί  τ ά χ α  δ ε ν  ά ξ ί ζ ο μ ε ν  τ ό σ ο ν  π ο σ ό ν  ;
ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Α ξ ί ζ ε ι ς ,
α ξ ί ζ ε ι ς ,  Ε λ π ι ν ί κ η  μ ο υ ,  ο , τ ι  ε ί π η ς  α ξ ί ζ ε ι ς ,  
π λ η ν  π έ ρ α σ ε  ε ι ς  έ τ ε ρ ο ν  δ ω μ ά τ ι ο ν  π ρ ό ς  ό ί ρ α ν .

ΜΩΜΟΣ [χαιρετώ/ δ'τ.ω ; έςελΟη.]

Λ ο ι π ό ν  ν ά  μ η  σ ά ς  έ ν ο χ λ ώ ,  έ γ ώ  π η γ α ί ν ω  π λ έ ο ν .
ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

ΜΩΜΟΣ.

Ε ι ς  τ η ν  ’Α γ γ λ ί α ν  ό μ ω ς  
α λ λ έ ω ς  κ ά μ ν ο υ ν  σ ή μ ε ρ ο ν  ο ί  σ ύ ζ υ γ ο ι .

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.
Τ ί  κ ά μ ν ο υ ν  ;

ΜΩΜΟΣ.

Ξ υ λ ί ζ ο υ ν  τ ά ς  γ υ ν α ΐ κ ά ς  τ ω ν ,  ό τ α ν  δ ε ν  ΰ π α κ ο ύ ο υ ν .
ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Ε ι ν ’ ά λ η θ έ ς  ;
ΜΩΜΟΣ.

Τ ί ,  σ ά ς  γ ε λ ώ  ;  ε ι ς  φ ί λ ο ς  μ ο υ  έ κ ε ί θ ε ν  
μ ο υ  τ ό  έ τ η λ ε γ ρ ά φ η σ ε  τ η ν  π ρ ώ τ η ν  ’Α π ρ ι λ ί ο υ .
Α Ϊ ,  π ώ ς  σ ά ς  φ α ί ν ε τ ε  α ύ τ ό ;

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Ώ ρ α ϊ ο ν  μ έ τ ρ ο ν  ε ί ν α ι - 
ε ι ς  τ η ν  Ε λ λ ά δ α  δ υ σ τ υ χ ώ ς  ά κ ό μ η  δ ε ν  ε ΐ σ ν ί χ θ η .  
Π λ η ν  λ έ γ ε τ ε  π α ρ α κ α λ ώ ,  ε π ι θ υ μ ώ  ν ά  μ ά θ ω ,

Κ ύ ρ ι ε  Μ  ώ μ ε ,  π ρ ό ς  Θ ε ο ύ  !  μ ί α ν  σ τ ι γ μ ή ν  ά κ ό μ η .  ^ ν  ε ί ν α ι  ι δ ι ό τ ρ ο π ο ι  ώ ς  ά λ λ ο τ ’ α ί  Ά γ γ λ ί δ ε ς  ;
— Π ρ ό ς χ ά ρ ι ν μ ο υ  τ ο ύ λ ά χ ι ς ο ν  τ ό σ ω μ ι κ ρ ά ν  θ υ σ ί α ν  
δ ε ν  κ ά μ ν ε ι ς ,  ’Ε λ π ι ν ί κ η  μ ο υ  ;  Ί δ έ  σ έ  ι κ ε τ ε ύ ω .

[•ρεννπετεΤ ττιΐ των ιιοϊών τ η ; . ]

ΜΩΜΟΣ.

Έ ά ν  δ έ ν  ή τ ο  σ ύ ζ υ γ ο ς — ώ ! μ ά τ ο ύ ς  κ α π ν ο δ ό χ ο υ ς -  
ε π α ί τ η ν  θ ά  τ ό ν  έ λ ε γ α .

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Σ κ λ η ρ ά ,  δ έ ν  μ έ  λ υ π ε ΐ σ α ι ;
Ελπινίκη . I Ή  ί δ ι κ η  μ ο υ  ό μ ω ς

Π ο λ ύ  κ α λ ά ,  π ρ ό ς  χ ά ρ ι ν  σ α ς  λ ο ι π ό ν  ά ς  π ε ρ ι μ ε ί ν η  ε ί ν α ι  τ ο σ ο ύ τ ο ν  ν ε υ ρ ι κ ή ,  ώ σ τ ε  έ ά ν  δ έ ν  κ ά μ η  
ν ά  ρ ά ψ ω  τ η ν  ρ α φ ή ν  α ύ τ η ν  κ α ί  τ ό τ ε  κ α θ α ρ ί ζ ε ι .

ΜΩΜΟΣ.

Α ι ό λ ο υ - ¿ μ α λ ά κ ω σ α ν  κ α ί  έ γ ε ι ν α ν  ά ρ ν ί α .
ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Ε υ γ ε  τ ώ ν  “Ά γ γ λ ω ν  !
ΜΩΜΟΣ [ίδι'α.]

Ή ρ χ ι σ ε ν  ό  φ ί λ ο ς  ν ά φ ο υ σ κ ό ν ν ι *  
η  μ ύ τ η  θ ά  π ε λ ε κ η θ η .

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

ΣΩΣΙΑΛΗΣ [ έπυτρε'των ιιαρα τώ Μώμω.]

Κ ύ ρ ι ε  Μ ώ μ ε ,  λ ά β ε τ ε  π α ρ α κ α λ ώ  τ ό ν  κ ό π ο ν  
ο λ ί γ ο ν  ν ά  π ρ ο σ μ ε ί ν η τ ε - κ α θ η σ ω μ ε ν  ε ν τ α ύ θ α ,  
: ω ς  ν ά  ρ ά ψ ο υ ν  κ ά τ ι  τ ι ,  ι δ ο ύ  σ ά ς  σ υ ν τ ρ ο φ ε ύ ω  
κ ’  έ γ ώ .

ό ' , τ ι  τ η ς  έ λ θ ε ι  ε ι ς  τ ό ν  ν ο ύ ν  ά μ έ σ ω ς  ά ρ ρ ω σ τ α ί ν ε ι -
ΜΩΜΟΣ.

Κ α ί  σ ε ί ς  τ ά  π α ρ α δ έ χ ε σ θ ε .
ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Τ ί  θ έ λ ε τ ε  ν ά  κ ά μ ω ;  
π ο σ ά κ ι ς  ν ύ κ τ α  έ τ ρ ε ξ α  τ ο ύ ς  ι α τ ρ ο ύ ς  ν ά  φ έ ρ ω .
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Λοιπόν καί άν σάς έλεγεν ό'τι εις την γω ν ία ν 
επιθυμεί νά σας ί$γ ορθόν μέ ένα πόδα , 
θά τό έκάμνατε κ ι’ αύτό .

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Μ’ έιν.παίζετε ;
ΜΩΜΟΣ.

Διόλου*
ϋπόθες π ώ ς τ ’ ά πγτη σε .

ς ω ς ια λ η ς .

Λοιπόν νά τη ν άφησω 
νά άρρωστησγ έξαφνα κ α ί ίσω ς ν ’ άποθάνγ ;

ΜΩΜΟΣ.

Τή άληθεία, απορώ, κύριε Σωσιάδη,
«πολύ, πώ ς δεν γυμνάζεσθε εις τούτο  από τώ ρα .

ΜΩΜΟΣ.

Σ  Κ  I I  Ν  Η  Λ ' .
ΕΛΠΙΝΙΚΗ, ΑΓΛΑΪΑ, ΜΩΜΟΣ, ΣΩΣΙΛΔΗΣ, ΕΜΠΟΡΟΣ 

ΕΜΠΟΡΟΣ

[χρχτών δ ε^ η ν υφασμάτων ΰπδ την μασχάλην.]

Είπέτε μου, παρακαλώ , πού ε ίνα ι ή κυρία ; 
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Καί τέλος π ά ντω ν  ή λθατε  μ ετά  τοσαύτην ώραν, 
Μ εταξωτά έφ έρ α τε ;

ΕΜΠΟΡΟΣ 
[χπσΟε'των α ίτά  έττϊ της τραπε^ης.]

Κ εώ τα τα , κυρία* 
παρατηρήσατε αύτό  τ ί  μαλακόν πού ε ίνα ι, 
αύτό δε π ά λ ιν  τ ί  ζεστόν, τ ί  δροσερόν τό άλλο . 

[Αΐ χυρίχι περιεργάζονται τά υφάσματα.}
ΜΩΜΟΣ.

“Εμπορος τη ς κυρίας σας αύτός θά ήναι ίσω ς.

ΣΩΣΙΑΛΗΣ [συνοφρυοάμε'νος.]

Καί της κυρίας μου, ά λ λά  . . .  τ ίς  θά πληρώσν)
[β λέπ ε.

ΕΛΠ ΙΝ ΙΚ Η .

Αύτό εγώ  καλλίτερου νο μ ίζω , Α γλα ΐα*

Α μ έ σ ω ς .

* ΣΩΣΙΑΛΗΣ [Βαθύ χνχστενάζων.]

“Ο χ !
ΜΩΜΟΣ.

Τ ί  έ χ ε τ ε ;

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Μ’έδάγκασεν είς ψύλλος. 

ΕΛΠ ΙΝ  ΙΚΗ.

Ά λ λ ά  νά  τό  μετρήσετε παρακαλώ  μέ τά ξ ιν . 

ΕΜΠΟΡΟΣ.

Μη α μ φ ιβ ά λλ ετε  ποσώς· ιδού, κυρία.
[¡¿ετεα δία του τ .νγ ζκ ς . )

ΕΜΠΟΡΟΣ.

—  Μία.

Προχωρεί.

Δύο.

ΕΛΠ ΙΝ ΙΚ Η.

ΕΜΠΟΡΟΣ.

Ε Λ Π ΙΝ ΙΚ Η .

τί λ: γ ε τ ε ;
ΑΓΛΑΪΑ.

Α ύτό κ ’ έγώ .

ΕΛΠΙΝΙΚΗ [ττρ3ί τον Εμπορον.]

Κ όψατε δέκα πνί/εις

Δύο.
ΕΜΠΟΡΟΣ

Τρεις.

Ε Λ Π ΙΝ ΙΚ Η .

Τρεις.
ΕΜΠΟΡΟΣ.

'Γέσσαρες.
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Μη τόσω
κα ί σεις δά  τό τεντόνετε* κα ί έκ χρυσού άν ήτο , 
τόσω  φυλάργυρος π ο τέ  δεν έπρεπε νά ήσθε.

ΕΜΠΟΡΟΣ.

Έ γώ  ; ά λ λ ά , κυρία μου, δέν τό  τεντό νω . 
[εξαχελοεΟών να μ ετρ ϊ.]

Πεντε.

Τέσσαρες.
Ε Λ Π ΙΝ ΙΚ Η .

ΕΜΠΟΡΟΣ.
Π έντε.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

“Οχι δ ά ' δ ι’ ένα τώ ρα πήχυν 
το ιουτοτρόπως κάμ νετε  ;

ΕΜΠΟΡΟΣ [ίδ·?.]

Ώ ς β λέπω , α ί κυρία 
δεν έχουσι καλούς σκοπούς κα ί ας καλοπροσέξω ’ 
■—  Λοιπόν μετρούμεν έξ άρχης· ϊδ έτε .

[υ,ετρά δ*χ του πήξεως.]
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—  Μ ία,, δύ ο , I ότι ή π ο λ υ τέλ εια  είναι φ θοιά  καί ·/$·/) 

τρείς, τέσσα ρ ες, π έ ν τ ’ ,  ε ξ , ε π τ ά , ο κ τ ώ , εννέα, μ έ  ένδυ μ α  ά π λ ο ύ σ τα τ ο ν  ενδύουν τ ά ς  γ υ ν α ίκ α ;

Γδέκα. ά π ό  καννάβιον λ επ τ ό ν .

Μ’ υγείαν.

[χποχόπτω ν τ5 υ φ « μ * . ]

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Σας ευ χ α ρ ισ τώ ' τ ό  δλον πόσον κ ά μ ν ε ι ; 

ΕΜΠΟΡΟΣ.

Δέκα αί δ έ κ α . . .  εκατόν δρ α χμ ,άς, κυρία, [/.όνον. 

ΕΛΠΙΝΊΚΗ.
Καλά.

" Ο χ !

ό τι έςέγδα ρ εν α ύτός.

ΣΩΣΙΛΔΗΣ.

ΜΩΜΟΣ.

Τ ί έ π ά θ α τ ε ;

ΣΩΣΙΛΔΗΣ.

Τ ό δέρμα  μου ν ο μ ίζω

ΜΩΜΟΣ.

τ ί ς ;
ΣΩΣΙΛΔΗΣ.

δέν είδες πού έπ έτα ξεν  ;

ΜΩΜΟΣ.

Έ π ρ όσεχ ον  νά ί'δω  
τ ά ς  έκατόν εκεί δ ρ α χ μ ά ς  όποιος θά  πλν,ρώσ-ρ 
δ ι’ εν καί ¡/.όνον φόρεμα.

ΣΩΣΙΛΔΗΣ.

παρα ε γ ω  ;
ΜΩΜΟΣ.

2 ά ς  β ε β α ιώ , κύριε Σ ω σ ιά δ η , 

ο τ ’ εισθε κ α λο κ ά γα θος ώ ς  τ ά  μ ω ρά  π α ιδ ία . 

ΣΩΣΙΛΔΗΣ.

Κ
έϊ

Σ&Σ1ΑΔΗΣ [ίνΟουβιωδώς.]

* Ω ! ε’ιθε νά έττώλουν 

_ I παρόμ οια  καννάβια  κ ’ έ δ ώ  οί έμποροί μ α ς .

ΑΓΛΑΪΑ [ειεώειχνυου®* μ ί yotf3tv ΐν  ϋφασμα.] 

Κ ύ τ τ α ξ ε  τ ό  μ ε τ α ξ ω τ ό ν  α ύ τ ό , δέν σου άρεσει j 

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

" Α χ  ! που τ ό  έξετρ ύ π ω σες ;
[προ; Τον έμπορον.]

Κ όψ ε καί ά π ό  το ύ το ·  

ΕΜΠΟΡΟΣ.

Κ α ί πόσους πνιχέίς θ έ λ ε τ ε ;

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Μ ε τ ρ ά τ ε  καί σας λ έγ ω .' 

ΣΩΣΙΛΔΗΣ [ίδ·?.]

Κ α ί ά λ λ ο  ή α χ ό ρ τα γ ο ς  ; κ α ί ά λ λ ο  θά  μ ε τ ρ ά σ τ ,;

ΕΜΠΟΡΟΣ [μέτρων δΑ του τ ίιχ εω ;.]

( Μ ία , J ίο , τρεις, τέσσαρες, π έντε  . . ■
Είς μ εγ ά λ ο ς  κώνωψ · Ά κ ο μ η  ;

1 ' 1 1 ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Π ρ οχ ω ρ είτε.

ΣΩΣΙΛΔΗΣ [δυοαναοχετών.]

" Ο χ !  τ ό  κά θε μετρ ν,μ άτου  

τρ ύπ α  ώ ς  λόγχν , Π ρωσσικη τ ’ α ύ τίμ ο υ  πέρα π έρα .

ΕΜΠΟΡΟΣ [έξαχσλουβων.]

Τ ίς ά λ λ ο ς , α δελφ έ μου, | (*Ε£, επ τά , ύχτώ , ε ν νέα , όέχα . .  . . J  
Ν ά  π ροχω ρ ώ  ;

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Κ ο υ ρ ά σ θ τ ,τε ;

ΣΩΣΙΛΔΗΣ [στρεφόμενο; έτϊίτΐ,ς εορχς του.]

’'Α ν  έκουράσθτιν λ έ γ ε ι ;
Ιν έ γ ω  τ ο  β λ έ π ω , έπειδνι τ ι  χ ρ γ μ α τ α  πλνιρόνω] Θ ά  σ κ ά σ ω  ! ώφ ! 
εγ ώ  εΐξξύρω · ά λ λ ά  μν,, νά κ ά μ ω  καί α λ λ έ ω ς , 
μου είναι τ ά χ  α  δ υ ν α τ ό ν ;  ό λ ’ αί κυρίαι τώ ρ α  

μ ε τ α ξ ω τ ά  ένδύονται ά π ό  τ ή ς  πριγκηπίσσ-ης
μέχρ ι τ ι ς  κόρτ,ς τού  ψ ω μ ά .

ΜΩΜΟΣ.

ΜΩΜΟΣ.

Τ ί έ χ ε τ ε  ;

ΣΩΣΙΛΔΗΣ.
Δέν εννοείτε ζ έ σ τ α ν ;  

ώ  ! στάριξέ μ ε , ά δ ελ φ έ , κ α ί θά  λ ειπ οθυ μησω "

Είς τά ν Ο ύ α σ ιγ κ τώ να  όεν υ" ° ? ε?ω  !
όμ ω ς δέν γ ίνετα ι α ύ τό .

ΣΩΣΙΛΔΗΣ

Ά λ λ ά  εκεί τ ί  κάμνουν ■ I
τάν έμπορολγ,στην.

ΜΩΜΟΣ.

Κ α ί έγ ώ *  ό μ ω ς  έ γ ώ  μ ’ εκείνον

ΜΩΜΟΣ

Εγνώρισαν ιός φ αίνεται οί άνθρωποι εκείνοι | τ ί  θραύσιν κ ά μ ν ε ι ;

ΣΩΣΙΛΔΗΣ.

Κ ’ έγ ώ " δέν βλέπ εις , ά δελφ έ μ ο υ ,
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ΜΩΜΟΣ.

Μ’ έρχεται νά τόν ςυλοφορτώσω. 
ΕΜΠΟΡΟΣ

"Σ η ίικ  α .
ΕΛΠΙΝΊΚΗ.

"Ενδικα·
ΕΜΠΟΡΟΣ

Αΰόίκί*
ΕΛΠΙΝΊΚΗ.

Αώόικα-
ΜΩΜΟΣ [ΰττοχεντίϋν οίότό*.]

Τί στέκεις ; δέν σηκόνεσαι ;

ΣΩΣΙΛΛΗΣ.
[ ίν ιπ η ϊΰ ν  έ» «%{ £2ρ*; 10« ]

Α ί , κύ ρ ιοι! σ τ α θ η τ ε  ! 

τί ρι’ ένοριίσατε λοιπόν Ε β ρ α ίο ν  τρ α π εζίτη ν  

και κ ύ π τετε  και κ ό π τ ε τ ε  χω ρίς νά έ ρ ω τ ά τ ε ,  

άν ηριαι σύριφωνος κ ’ έ γ ώ  άν έ χ ω  νά π λ η ρ ώ σ ω ;

ΕΛΠΙΝΙΚΗ [ίζοργισΟβΐβα^

Κύριε, τ ί  έ π ά θ α τ ε  1 τ ί  τρόπ ος εϊναι ο ύ τ ο ς ;

—  Κ ό ψ α τε, κύρι’ έριπορε, άκόαη π έν τε  π η χ εις .

ΣΩΣΙΛΛΗΣ.

Κ όψ ατε, κύρι’ έριπορε, τ ά  έριπορεύριατά σας  

εις τό  κυρτόν τού  ώριου σας κα ί φ ύγετε ά ιιέσω ς, 

διότι ά π εφ ά σισ α  λ επ τό ν  νά ριη π λ η ρ ώ σ ω .

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Κ α λέ, ριη τον  ακούετε.
ΣΩΣΙΑΛΙΙΣ.

Λεν σέ πληρόνω είπα* 

έ λ α ! έριπρός ! τόν  δρόριον σου, ριή σε π ε τ ά ς ω

[ριόνος.
[τον άκοβχλλει χχχην χαχώς μ ε τ ϊ των ΰψχτμίτων του.] 

ΜΩΜΟΣ [ίΒ ια ιτέρω ;.]
Εύγε.

ΣΩΣΙΑΛΙΙΣ.
Καλά

ΜΩΜΟΣ-
Π ε ρ ίφ η ρ ια .

ΣΩΣΙΛΛΗΣ.

Λ ε ν  ε ί δ ε ς  ά χ ρ ε ι ό τ η ς  ! 

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Π λην, κύριε, έγείν α τε  α λ λ ό κ ο το ς , ώ ς β λ έ π ω .

ΣΩΣΙΛΛΗΣ.

Κ ’ έγ ώ  τ ό  β λ έ π ω · άριποτε νά ηριην α π ό  π ρ ώ τ α .

ΜΩΜΟΣ [ ί ϊ : '? ·]

Τ ά σύννεφα συγκρούονται καί ά'φευκτα θά  βρέςνι.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Λοιπόν χω ρίς ένδύριατα, γυρινή πρέπει νά ριείνω ;

I ΣΩΣΙΛΛΗΣ.

Γυρινη; κα ί ριη δέν έ χ ε τ ε  βαριβακερά δεσριίδας $ 

καί ριη δέν σας ήγόρασα π ροχθές σ χεδόν άκόρ.η  

δ ιπ λ ο τ ρ ιπ λ ο τ ετ ρ ά δ ιπ λ α  ρ ιε τ α ζω τ ά , κ υ ρ ία ;

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Κ α ί τ ί  ριέ τ ο ΰ τ ο ; ριέ α ύ τά  θά  ριείνω ριέχρι τέλους  

κόνη καί κ α τ ’ έξαίρεσιν ώ ς  ά λ λ η  άρχα ιότη ς ;

ΣΩΣΙΛΛΗΣ.

Μ ’ α ύ τ ά , κυρία ! ρ ιά λ ις α ! ώ ς  δτου  νά  τρυπησουνϊ 

ΜΩΜΟΣ.

Τ ά ρ χ α ΐα  είναι π ά ν τ ο τ ε  καί α κ ρ ιβά , κυρία" 

εύθύς δ έ  πρός ά π ό δειξιν  σάς λ έγ ω  ένα ρκΰθον;

—  Μ ίαν φοράν κ ’ ένα καιρόν ε ις .. . .

ΕΛΠ1ΝΚΗ.

Φ θ ά ν ε ι .
ΣΩΣΙΛΛΗΣ.

"Ο χ ι , λ έγ ει
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Κ α ί π ώ ς ! α ύτόν θ’ άκούωριεν ;

ΣΩΣΙΑΛΙΙΣ.

Α ύ τό ν , κ υ ρ ία ! ναΐσκε 1 

ΕΛΠΙΝΙΚΗ [μ ετ’ ¿ ρ $ { . ]

”Ω  ! κύριε, κ α τ έ σ τ η τ ε , αφόρητος καί φεύγω* 

π λην σάς τ ό  λ έ γ ω  φανερά : έάν τ ά  α να γκ α ία  

ρ ιε τ α ζω τ ά  ένδύρ,ατα  δέν έ χ ’ ώ ς τ ό  έσπ έρα ς, 

η σάς χ ω ρ ίζ ω  η η η η θά  π ν ιγ ώ  1 θ ά  σ κ ά σ ω  I 

κ’ επ ά ν ω  σας τ ό  κριριά ριου.

[φεό-γεε.]

1 ΜΩΜΟΣ.

Μ η ... κ ’ ή αύτοχειρία|

κυρί’ , α π α γ ορ εύ ετα ι.

ΑΓΛΑΪΑ [χνα*/ωρυ7α.]

Κύριε Σ ω σ ιά δ η , 

δέν η λ π ιζα , σάς β ε β α ιώ , τόσον σκληρός νά τ,σθεί

ΣΩΣΙΑΛΙΙΣ.

Π η γα ίνετε  νά εΰρετε τόν  ριαλακόν σας ά νδρ α .



I Λ  I 2  1  Ο 2

5K.-H.3iH ΓΛ
ΣΩΣΙΑΛΗΣ, ΜβΜΟΣ.

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

"Ω ,  ήδη αναπνέω  ! τήν δέ ράχιν μου  

έλα φ ρότάτην π ά λ ιν  την αισθάνομαι, 

κ α θώ ς όπ ότα ν  ή μ η ν ν έα ς ά γ α μ ο ς.

—  Κύριε Μ ώ μ ε , είμ α ι ευ γνώ μω ν Κουλός σαυ- 

τ ό  π ρόσω πον μου μ όλις επ τυ σ ες κ ’ εύθύς 

οί δύο όφθαλμ,οί μου ήνεώ χθησαν  

ώ ς άνθη π απ π αρούνα ς ο λ ο σ τρ ό γ γ υ λ α .

ΜΩΜΟΣ [ΰπ5χλινρ}λενος.}

Κύριε Σ ω σ ιά δ η , τ ό  χαθήκόν μου . . .

έν τ ο ύ τ ε ς  φ α ν τα σ θή τε  ποιον, όφελος

εις τ ό  βα λά ντιόν σας θά  έπ ή ο γ ετο ,
> 5·' » · *  ,ν  , ,

εις όε τ ο  α το μ ο ν  σας ο ο ζα  και. τ ιμ η ,

άν τη ς  Ο ύ α σιγ κ τώ νο ς έφ ηρμ όζετε  

τόν τρόπον έν Ά θ ή ν α ις .

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.
Ποιον δ η λ α δ ή  ·, 

ΜβΜΟΣ.

*Α ν τ ά ς  γυναίκας όλ α ς μ.έ καννάβια  

ένόύσητε έν γένει, κάμ,νοντες αρχήν 

ά π ό  τήν ίδικήν σας.

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

’Ώ  ! λ ά μ π ρ ό τα το ν  

τ ό  π ρ ά γμ α  θέλει είσ θα ι, πλήν τ ό  δ έ χ ε τ α ι ;

ΜΩΜΟΣ.

Συρμός ό π ό τα ν  ήναι, κ α ί τ ά  σκόροδα  
κρ εμ ώ σιν  αί κυρίαι, ά8  ιάφορον 

άν τ ε χ ν η τ ά  δ ε  ήναι · ή κα ί φ υσικά.

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Π λήν π ώ ς  νά α να γ κ ά σ ω  έγ ώ  δύναμ αι 
τού κόσμου τ ά ς  γυναίκας νά φορέσωσι 
κα ννά βια  ;

ΜΩΜΟΣ.

"Α ν  ήμ.ην εις τή ν  θέσιν σας, 
ιδού έν συντομ.ία τ ί  θά έκ α μ να .

Θ ά  προσεκάλουν τους. συζύγους α π α ν τ ά ς  
τ ω ν  Α θ η ν ώ ν  εις μ.έρος ιδιαίτερον  

κα ί ά να βά ς εις β ή μ α  δίκην ρήτορος, 
μ .ε-σ τόμ α  ανοιγμένου ώ ς-π η γά διον  

κ α τ ά  π ολ υ τελ εία ς θά ήγόρευον 

καί σχέδιον α μ έσ ω ς θά  έπρότεινον  

περί λιτοκανναβιοφ ορήσεως  
τ ώ ν  γυναικώ ν.

ΣΩΣΙΑΛΗΣ

Ω ρ α ί α !

ΜΩΜΟΣ.

"Ο λ ’ οί σύζυγοι 

π ισ τεύ ω  δέ π ώ ς  θέλουν τ ό  π α ρ α δ εχ θή , 
τό  δ ’ όνομά σας ώ ς Σ ω τ ή ρ ο ς  ονομα  

μ έ  "κεφαλαία θ’ αναγράψουν γράμ,μ,ατα.

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Μ ά  τήν α λή θεια , είναι π α τ ρ ιω τικ ή , 

κύριε Μ ώ μ ε , έπιχείρησις α υ τή , 

έγ ώ  δ έ  έ χ ω  π όθον, εις τ ό  έθνος μου  

νά γείνω  εύεργέτης, ά π ό πρόπερσι- 

α λ λ ά  δέν μ έ  συμφέρει β λ έ π ω  δ υ σ τυ χ ώ ς  

καί π αρ α ιτού μ α ι τ ή ς  π ρ ω το β ο υ λ ία ς .

ΜΩΜΟΣ.

Π ώ ς ;
ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

’ ΐδού" άν ά π ο τ ύ χ ω , τ ί  νομ.ίζετε  

ο τι θά  π ά θ ω  ; έκ τα κ το ν  π αρ ά ρ τη μ α  

περί εμού άμ-έσως θά έκ δ ώ σ ω σ ιν  

οί παραρτημ.ογράφοι— μ ’ έ κ α τ ά λ α β ε ς —  

κ α ί θά  μ.έ λούσουν, φίλε μου , π ατόκ ορ φ α, 

ώ ς συνηθίζουν κάμπ οσοι ά π ό  αυτούς  

τούς εύγενεϊς κυρίους, ότα ν  ήναι Ν Α  . . . 
διά  πεντάραν ανοικτόν τ ό  'μ,μ,άτι τ ω ν .

’Εάν δ έ  έ π ιτ ύ χ ω , δ υ σ τυ χ ία  μου ! 
Στρα τοδικείου  κ α τ ’ έμ.ού θά  στή σω σιν  

ό λ ’ αί κυρίαι τ ό τ ε  καί εις θάνατον  

θά μ έ  κ α τα δ ικ ά σ ο υ ν , μ ία  μ.ία δέ  

θ ά  μου έμ π ή γη  τήν καρφοβελόνην τ η ς ,  

έκδιλΟϋμένη διά  τ ά  κ α ννά βια .

ΜΩΜΟΣ [¿5>ς ά ν ϊχ α λ ν ΐιϊί τ ι . ]

; Κύριε Σ ω σ ιά δ η ! εύρον μέσον τ ι ,

! νά μή  φ ανερω θήτε.

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

Ποιον ς π ώ ς  ;

ΜΩΜΟΣ.
Ιδ ο ύ ·

άν π ρ ο σω π ίδα  β ά λ ε τ ’ εις τ ό  π ρόσωπον.

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.. ; · : ·  ·._ ζ ......·■ V . . · . «
Τ ί ; μασκαράς νά γείνω  ;

ΜΩΜΟΣ.

"Ο χ ι  μόνον σείς, 
θά βάλουν κ α ί οί ά λ λ ο ι- τ ί  σάς β λ ά π τ ε ι ; μ.ή 
δέν ήναι άποκρέω ·}
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’Έ χ ε ις  δίκαιον" 

σήμερον είδ ’ ακόμη ένα κύριον, 

δστις π ολίτης ή το  χθες  κ α θώ ς ημείς, 
καί φουσκωμ,ένον ύψωνε τό  π ρόσω π ον, 

διότι θέσιν υπ α λλήλου  έλ α β ε .

Νά τόν έ κ λ ά β ω  μασκαράν δέν έπρεπε ;

ΜΩΜΟΣ.

’ΐδού λοιπόν τ ό  π ρ ά γ μ α  έτελ είω σ ε - 

τούς π ροσκ α λεΐτε άνω νύμω ς π ά ρ α υ τα  

ότι χορόν κ α ί γ εύ μ α  δήθεν έ χ ε τ ε  
εις τό  Ξενοδοχεϊον τ ή ς  Α ν α τ ο λ ή ς  

σήμερον τήν εσπέραν, άναβαίνετε  

τό βήμ.α, ότα ν  έλθουν, κ α θώ ς είπ α μ εν, 

ανοίγετε τ ό  σ τ ό μ α , ιός ήξεύρετε, 

το σχέδιον ύπ ’ όψιν υ π ο β ά λ λ ετε  

καί όσον ήμπ ορ εΐτε ’ξεφ ω ν ίζετε  

υπέρ αύ τού , άν τύ χ  η καί ά ν τ ίσ τ α ο ις - 

ψηφίσαντες δ έ  τ ο ύ τ ο , διαλύεσθε, 

χωρίς νά σάς γνωρίσουν ούδ ’ οί κ ώ ν ω π ες.

ΣΩΣ1ΑΛΙΙΣ.

’ Εννόησα' π α ιδίο ν  ά λ λ ο τ ’ έπ α ιζα  
. .  .

3  την τυφ λόμυγαν ο υ τω .

■' ΜΩΜΟΣ.

’Α π α ρ ά λ λ α κ τ α .

ΣΩΣΙΑΛΗΣ [μ.ονολο·{ών.]

^,ν.~υν π η γα ίν ω  νά κ α λ έσ ω  π άρ αυτα

γνωρίμ.ους καί α γνώ στου ς όσους ουνηθώ

καί π ρ ο σ ω π ίδ α  ν’ α γορ ά σω  ρήτορος.

Προχωρεί, Σ ω σ ιά δ η , εις τά  έργον σου !

φωνήν β α τρ ά χ ο υ  λ ά β ε  π ρ ώ τ α  εύστροφου,

υπομονήν δ έ  ονου κ’  έξελ θε  τ α χ ύ ς ,

ώς άγοραΐος ν’ άγορεύσγ,ς άνθρωπος

η, ύπέρ λαμπρού σχ εδ ίου . Ά γ ε !  μ ό χθη σε !

Λ ίσως δ έ  μ ε τ ά  τ α ύ τ α  οί απόγονοι,

όταν καμ.πούρης γερωυ θά  π ερ ιπ α τή ς,

£  ϊΐδού ό Σ ω σ ιά δ η ς»  λέγουν όπισθεν  * ,
*  ϊο σ τις  τή ν  νυναικειαν π ολυ τελεία ν  

ί »έξώρισεν έδώ θεν , π ρ ώ το ς π ά ν τω ν  δε  

[ ;  »είσήγαγ* έν Έ λ λ ά δ ι  τ ά  κ α ν ν ά β ια .»

*—  Κύριε Μ ώ μ ε , χαίρει-

ΜΩΜΟΣ.

Κ α λ ή ν  δύναμιν.

ΣΩΣΙΑΛΗΣ.

< ΜΩΜΟΣ

[χρόνων τα ; //'-*; xi.ifi.txw; χ ι!  χχς^αζων.]

Χ ά  χ α  ! χ ί  χ ι ! εύγε, Μ ώ μ ε  ! 

κα ί τόν  ένα καί τόν  άλλον  

τούς ερέθισες αρκούντω ς, 

γ έ λ α  τ ό  λοιπόν καί β λέπ ε  

π οία  τώ ρ α  θά άνάψν) 

άνδρογυναικομ αχία .

Χ ά  χ α ! χ ί  χ ι ! ποίος τ ά χ α  

μ.έ τοιαύτην κοινωνίαν  

ήμπ ορεΐ νά μή  γ ε λ ά σ γ ,; 
δ λ ’ οί άνδρες είναι μ π ο ύ φ ο ι  

αί γυναίκες π ρ ι μ α δ ό ν α ι  

κ ’ α ιω νίω ς παριστάνουν  

μ,εταξύ  τ ω ν  κω μ .φ δίαν. 

Κ ακομοίρη  Σ ω σ ιά δ η , 

τ ί  σου έ μ ελ λ ε  νά π άθη ς, 

π ρ ο σ ω π ίδ α  νά φορέσης, 

μ,ασκαράς δ έ  σ υ ν ω μ ό τη ; 

εις τ ό  β ή μ α  νά άναίβης.

’Α γ κ α λ ά  δέν είσαι μόνος 

όλαι τώ ρ α  αί κυρία:, 

κι’ άποκρέω άν δέν ήναι, 

μετημ.φιεσμ.έναι τρέχουν  
εις χορούς καί π εριπ άτους.

Τήν π ροχθές έ γ ώ  ακόμη  

είδ α  μ.ίαν έν Ά θ ή ν α ις , 
ε ίχ ε  δ έ  τ ό  πρόσωπον τ η ς  

μ.’ άλευρον έλείψει τό σ ο ν , 

ώ ς νά ε ίγ ε  π ο ο σ ω π ίδ α .

Εις τήν κεφαλήν δ έ  π άλιν  

τό σ μ ς  έφερε π λ εξίδ α ς  
κ ρ εμ α σ τά ς καί έστριμμ.ένας, 

ώ ς  νά ή το  σκορδοπ ώ λις  
κ α ί έδείκνυε τ ό  δ ε ίγ μ α .

Εις τήν ράχιν τ η ς  π ροσέτι 

ε ίδ α  δύκτιον ν’ ά π λ ο ύ τα ι  
καί σ χεδόν έπείσθην τ ό τ ε  

π ώ ς έβγή κ ε νά ψαρεύση.

Κ α ί  τ ω ό ν τ ι - δπισθέν τη ς  
έτρεχον Οί γ εω μ έτρ α ι  
κ ’ εργολάβοι ένας κ ’ ένας, "  

ό δ έ  κούκκος σύζυγός τη ς , 

έκαυ-άοωνε πύ.ησιον 

τή ς  κυρίας, κορδωμένος

Σ Κ II Ν II <Γ.



368 Ι Λ I 2 Σ Ο 2

και αλύγιστος ώς στύλος 
τηλεγράφου.— Εντροπή σας ! 
ναι, κυρία, εντροπή σας !

ΣΚ Π Ν ΙΙ 7/.
ΜΩΜΟΣ, ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ
[3ί>ϊίεω; ει.εεε-χομε'ιιτ) χχΐ δια φωνής πχ ίν ιπ χή ;.]

Λοιπόν, κύριε Μώμε, τί σάς έκαμα 
και πόλερ,ον τοιούτον εναντίον μ.ου 
ώμόσατε ;

ΜΩΜΟΣ [έχπληττόρανος.]

Κυρία 1
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Τί σάς έπταισα 
καί μ.έ μ,ισείτε τόσον ;

ΜΩΜΟΣ.

Τί μέ λέγετε ; 
εγώ τοιούτον νά μισήσω άγγελον ! 
εγώ ! —  'Οποία ό'ψις συμπαθητική ! 
την βλέπω τεθλιμ,μένην καί αισθάνομαι 
ότι κ’ έγώ θ’ άρχ ίσω τό παράπονον.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.
Τί, τό άρνεϊσθε ;

ΜΩΜΟΣ.

Μ’ ό'λα της γραρ.υ.ατικης 
τάρνητικά, κυρία, μόρια.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Λοιπόν
πού είν’ ό σύζυγός ριου ;

ΜΩΜΟΣ.

"Έξω έ’φυγεν. 
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Πού θά ύπάγη τάχα δεν ήκούσατε ;
ΜΩΜΟΣ.

Διόλου, ρκά τά σύκα τά Άνδριώτικα, 
έξ ών όκάδας κατεβρόχθιζον μικρός.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Παρά την θύραν ό'ριως τού θαλάμου ριου 
πρ’ ολίγου ίσταμένή, ήκουσα έγώ 
πού θά ύπάγη.

ΜΩΜΟΣ.

Πού ; πού ς πού ς 
ΕΛΠΙΝΙΚΠ.

Συμβούλιου 
νά συγκαλέσν) είπε φεύγει έξ άνδρών, 
ψήφισμα νά ψηφίσουν τρομερώτατον, 
δι’ οϋ η γυναικεία’πολυτέλεια 
νά καταργηται πλέον.

ΜΩΜΟΣ [ύ ιίερ .εώ ιώ ν.]

Καί τό χείριστον, 
νομ.ίζω εϊπεν ό'τι μέ καννάβινα 
θά σάς ενδύουν τού λοιπού ενδύματα.
— Χάχ ! πόσω θά έγέλων, έάν έβλεπα 
έκείνην την άβρολεπτοπελεκητήν 
κυρίαν, έρραμμένην ώς σαπούνιον 
έντός σακκίου άπό κανναβόπανον.

[ΕΛΠΙΝΙΚΗ|[ύπόϊαχρϋς.]

Σείς, κύριε, γελάτε, ό'μως μάθετε 
ό'τι άν ταύτα ψηφισθούν, τό κατ’ έμε 
ή^φθισική θά γείνω η . . . φαρμάκιον 
θά πίω ν’ άποθάνω.

[λύεται εις δαχρνχ.]

ΜΩΜΟΣ.

Καλέ, κλαίετε ; 
κυρία, μη ! νά ζητε ! μη τό κάμετε !

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Τί τάχα, μέ λυπεΐσθε ;
ΜΩΜΟΣ.

Κ’ αμφιβάλλετε ; 
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Λοιπόν προλάβετε με.

ΜΩΜΟΣ.

Διατάξατε 
τί θέλετε νά κάμω' ν’ άπαγχονισθώ ;

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

©εός φυλάξοι! μόνον μίαν χάριτα 
μικράν θά σάς προτείνω νά μοί κάμετε.

ΜΩΜΟΣ.

Τί χάρτα αγαπάτε ; γεωγραφικήν ;
ΕΛΠΙΝΙΚΗε

Χάριν σάς ειπα.
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ΜΩΜΟΣ.

Λέγετ’, είμαι πρόθυμος.
ΕΛΠΙΝΙΚΗ | ώ « :. ϊε ιλ ιώ ε α  ]

Μόλις σάς είδα προ ολίγου, κύριε, 
βεβαιώστε ό'τι ή καρά ία μου . .  .

ΜΩΜΟΣ.

Τί έπαθε, κυρία;
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

"Αχ! έντρεπομ.αι 
νά προχωρήσω —  οτι . . . ό'τι . . .

ΜΩΜΟΣ [ί5·? .]
"Ω, ώ , ώ !

έχομεν κι’ άπό τούτα ! βλέπω κάλλιστα 
τό ρ.έρος τη; τό παίζει" πλην άλλα κ’ εγώ 
τό ίδικόν μου δέν θά παίζω άσχηαα.

ΕΛΠΙΝΙΚ1Ι.

Ότι άμ.έσως αίσθημα ευνοϊκόν 
ήσθάνθη ένδομύχως, κύριε, πρός σάς.

ΜΩΜΟΣ.

Έριέ ; τί βλάξ πού είμαι! δέν ένόησα.
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Σεις δε τό αίσθημά ο.ου πώς αμείψατε ;
ΜΩΜΟΣ.

Πώς ; λέγετε ν’ ακούσω.
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Ένώ έκαμνεν 
ό σύζυγός μου μέχρι τούδε, κύριε, 
δλας μου τάς θελήσεις, όμως σήμ,ερον 
το εναντίον βλέπω γίνεται, ές οΰ 
εικάζω, ό'τι σεις τού έγυρίσατε 
τάς φρένας του έξαίφνης.

ΜΩΜΟΣ.

Πλην, κυρία μου, 
έγώ φρενολογίαν δέν έσπούδασα.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Άλλ’ εστιο, δεν πειράζει" τούτο άνθρωπον 
βεβαίως σάς δεικνύει πολυμήχανον.

ΜΩΜΟΣ.

*Ω! όσω διά τούτο, ολ’ οί φίλοι μου 
τό λέγουν ό'τι είμαι τετραπέρατος 
καί κατορθόνω πράγματα τεράστια.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Λοιπόν κύριε, Μώμ.ε, εν όνομα τι

τού γυναικείου φύλου σάς παρακαλώ 
νά τρέξετ’ είς εκείνο τό συμβούλιου 
άμέσως τώρα καί νά έμ.ποδίσετε 
τό τρισκαταραμ.ένον νομ,οσχέδιον, 
συνηγορούντες ρι’ όλας τάς δυνάμεις σας 
υπέρ τών γυναικείων συμφερόντων.

ΜΩΜΟΣ.
Πλην

νομίζετε, κυρία, τούτο εΰκολον;
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

"Π, διά σάς δεν είναι δύσκολον ποσώς.
ΜΩΜΟΣ.

Άλλά αυτοί θά ηναι όλοι σύμφωνοι.
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Καί σείς θά είσθε μόνος, μ.όνος πάλιν δέ 
την γυναικείαν θά κερδησετ’ εύνοιαν, 
εάν νά πέσν) κάτω κατορθώσετε 
ό βάρβαρος σκοπός των.

ΜΩΜΟΣ.

Θέλετε λοιπόν 
ό Μ ώ μ ο ς ό π ρ Ο δ ό τ  η ς νά μέ είπωσιν, 
ώς λέγουν καθημέραν καί όνομαστί 
ό υ π ο υ ρ γ ό ς  ό δ ε ι ν α ό ά γ ρ ά μ μ α τ ο ς

ΕΛΝΙΝΙΚΗ [Οωπευτιχδς.]

”Ω, άφετε δά τώρα τά σοφίσματα 
αυτά, κύριε Μώμε, σάς παρακαλώ,
¿δού . . . σάς ικετεύω . . .

ΜΩΜΟΣ [χαριεντιζόμενε;.]

"Αχ ! ά'χ ! ηρχισε 
γλυκά νά μέ θωπεύη καί αισθάνομαι 
ό'τι δέν θά άνθέξω είς την έφοδον.

ι  ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

"Ω! τί καλός πού εΐσθε.
ΜΩΜΟΣ.

"Αχ ! μ’ έλίγωσε
τό διαβολάκι.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ. Γί5·:?  ]

Τον κατάφερα θαρρώ.
ΜΩΜΟΣ [νεγτνώς. ]

Κυρία ’Ελπινίκη, έστω, δέχομαι 
νά σάς υπηρετήσω, πλην, άν δυστυχώς 
τό ψήφισμα ψηφίσουν οί άντιπαλοι, 
μη πίης, άγγελε μου, δηλητηριον, 
ώυς είπες προ ολίγου.
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ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Κ αί νά κάμ.ω τ ι ; 

ΜΩΜΟΣ [■πεο'.τχΐώ;.]

Κ αί ¡λ’ έρω τάτε ;
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Τί λοιπόν ;

Μ ΩΜΟΣ.

Ν ά_ζήσετε.
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Κ αί δ ια τ ί ;
Μ ΩΜΟΣ [ώοεΐ δειλ ιώ ν.]

Δ ιότι . . .
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Τί ;

■¿5? Ρ  ΜΩΜΟΣ.

Σας α γα π ώ . 

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Πώς ! τ ί  1 μέ α γ α π ά τ ε  ;

ΜΩΜΟΣ.

Ά π ό  κορυφής 
μέχρι ποδώ ν, κυρία, έρως εγεινα , 
άφ ’ ής στιγμ-ής σας ε ίδα .

[■»ονυπετεΐ "ρο  των τοδώ νίτη ;.]

"Ω ! λ α λή σ α τε ,
αν πρέπγ νά  ε λ π ίζω .

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Ν αι, ά λ λ ’ όμως . . .  

—’ ΜΩΜΟΣ.
Τ ί ;

ε ιμ ’ άσχημ.ος ;
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

’Α , όχι* τούτο άπό σάς, 
κύριε Μώμ,ε, τώ ρα  πλέον κρέμαται* 
άν^ίσως δηλονότι κατορθώσητε 
τό  ψήφισμ.α νά  πέσνι, σάς ύπόσχοααι 
άπροκαλύπτω ς πλέον τη ς α γάπη ς μου 
εν ριέρος νά σάς δώ σω .

ΜΩΜΟΣ [ενε·(ειρόμενο:]

Το ύπόσ χεσθε ;

ΕΛΠ ΙΝ ΙΚ Η .

’ ΐδού, ώς αρραβώνα λά β ετε  αυτό 
τό  δακτυλ ίδ ιόν αου.

ΜΩΜΟΣ.

Δός μοι, δός μοί το .
[εμβάλλει Χυτό εις τον δάχτυλδν του]

“Ω γ λ υ κ ύ τα τ η  χ ελ ιδ ώ ν  αου ! δός αοι, δός 
τη ν  χεΐρά σου προσέτι εις τη ν  χεΐρά ¡αου 
ό έρο/μένος νά  στηρ ίξω  τη ν  κυρτήν 
κα ί μ,ετά σου ολίγον υπερήφανος 
νά συμπερ ιπατήσω . "Ελα, άνθος μου !
[  λαβών τήν χεΐρά τηε, διε'οχεται τήν οκηνήν ϋηερηφάνω;.] 

ΕΛΠΙΝΙΚΗ |διχ-τοε’φουοχ την ίΑιν.]

Ουφ ! τ ί  καπνούς γυρ ίζε ι ! τ ί  άποφορά !

ΜΩΜΟΣ.

Ό ποιαν ευω δ ίαν εις τούς ρώθωνας 
ακούω τή ς ρινός μου ! νί ΐδ η  τρέμ.ετε, 
αχρείο ι, σ υνω ρ ιό τα ι! ώς ό κεραυνός 
θά π έσω  ό'σον ούπω έν τ ώ  ¡/.έσω σας 
κ α ί θά σάς κ α τακαύσω  ¡/.έ τη ν γλώ σσα ν ¡/.ου.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ [μετά τινο ; φιλοφροτίνη;.]

Καιρός θά ηνα ι πλέον νά  υ π ά γ ε τ ε , 
κύριε Μ ώαε.

ΜΩΜΟΣ.

’Α ληθώς ένύκτω σ ε- 
πρέπει νά  χωρισθώαεν, α ί ! ύπθ[/.ονή· 
π λή ν επειδή , κυρία, όλοι γεν ικώ ς 
¡/.έ προσωπίδας θά ύπ ά γω σ ιν  έκεί, 
έγώ  δέ ν’ άγορεύσω ήδη πρόκειτα ι 
ύπέρ τού γυνα ικείου φύλου, δ ι’ αύτό 
— θά έπ ιστρέψω  π ά λ ιν , ¡/.ή π ικρα ίνεσα ι—  
φρονώ ο τι θά ήνα ι συμφερώτερον, 
αν κάμ ω  ένα πράγαα .

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Ποιον ε ιν ’ αύτό ;
ΜΩΜΟΣ.

’'Αν γ υ να ικ ε ία  ένδυθώ ενδύμ ατα  
κ ’ ύποκριθώ ότ’ ε ίμ α ι αληθώς γυνή .

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Φρονείτε πώ ς συυ/ρέρει ;

ΜΩΜΟΣ.

Β εβα ιώ τατα" 
το ιουτοτρόπως γ λ υ κ υ τά τη  κα ί έγώ  
θά γε ίνω  τό τε  κ ’ ίσως συμ.παθήσο/σιν 
ένώ  αν έλθω ώς άνήρ χονόροαπαλάς, 
φοβούμ,αι ¡/.ή μετρήσουν εις τη ν ράχιν ¡λου 
τού χρόνου τά ς  ήυ.έρας— κα ί τ ί  νά σάς ’π ώ  ;  
τό ξύλον δεν ¡/.’ άρέσκει· ά ! π α ντά π α σ ι.

Ι Α  I Σ  ΣΟ Σ 371

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Λαμπρά τω ό ντ ι σ κ έψ ις ! περιμένετε,
Ιν ένδυμά μου νά σάς φέρω τού χορού.

[έξε’ο-χετχι.]
ΜΩΜΟΣ.

*.“> '/Α !
Πώς θέλει τελε ιώ σε ι αγνοώ κ ’ έγώ  
αύτή ή κω μ ω δ ία , όπως π λ έκ ετα ι.
Κύριε Σωσιάδη, μ.ή προς βάρος σας 
άν έκ συμμάχου γ ίνω μ α ι πολέμιος· 
συμβόλαιον νομ ίζω  δέν έκάμαμεν 
καί νά γελά σ ω  τώ ρα  επ ιτρ έπ ετα ι 
καί μέ υμάς όλ/γον ε ίνα ι φυσικόν 
ελά ττω μ α  μου, β λέπ εις , νά περίγελο/ 
τουτέστιν ό ,τ ι βλέποζ κα ί μ.έ συγχωρής.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ [εγχειριζευτχ χΰτώ £ν Ενδυμα.]

Ί^ού, κύριε Μώ[/.ε" ^οκ ιαάσατε 
αύτό, νά  ίδ ω  άν σάς έρχετε κ α λά .

ΜΩΜΟΣ [λιμβκνων α ϊτό .]

Πώς νά τό  δοκιμ.άσω ; μήπω ς τρ ώ γετε  ;
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Περάσατέ το  πρώτον εις τη ν κεφαλήν 
κι’ αφήσατε νά  πέση ό ποδόγυρος.

ΜΩΜΟΣ [φορών τό ένδυμα.]
Ιδού.

ΕΛΠΙΝΙΚΠ.

Ώραΐα ! σ φ ίγ ξα τε  τη ν μέσην σας 
καί κά μ ετε  ο λ ίγα  τώ ρα βήμ.ατα, 
νά σάς παρατηρήσω.

ΜΩΜΟΣ.

Σ τρ α τιω τ ικ ά  
πρέπει νά  κάμω  κα ί μ.εγάλα βήματα  ;

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

’Α πεναντίας γυνα ικ ε ία  κα ί μ-ικρά.

ΜΩΜΟΣ.

Καθώς α ί π ά π π ία ι , τώ ρα έκ α τά λα β α ’ 
ιδού ϊδ έτε .

[Προχωρεί δια μιχρών χαί τχχε’ων βημάτων.] 

ΕΛΠΙΝΙΚΗ | χροτοΰοα τά ; χεΐρχ;·.]

Εύγε ! ώ ! μ ά  εισθε δά , 
σάς βεβαιόνοζ, γυνα ικοειδέστατός.
Χ άχ ! τ ί  ώραΐα ! τ ί  ώραΐα ! χ ά , χ ά , χ ά  ! 

ΜΩΜΟΣ.

Πού είνα ι εις καθρέπτης ; θέλω  νά ίδώ  
*αί μόνη μου.
[ ’ΕλΟών πρδ τον χχβρε'στυυ χαί χατοπτριζόμενο; φιλχρε'αχως]

Πού ε ίμ α ι ; ε ιμ ’ έγώ  αύτή  ; 
κα λέ , κυρία βλέπο/ έγεινα  έγώ  
χαρ ιεσ τά τη ' τ ά χ α  τ ί  μ.’ υπερτερεί 
ή κόρη τού κλη τή ρα ς; άν δέν άλειφε 
το  πρόσωπον μέ πούδραν, μαυροτσούκαλον 
θά ήτον έμπροσθέν μου πρώτης τά ξεω ς.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

’Ο λίγον τή ν  φωνήν σας άν λ επ τύ ν ε τε , 
τό τ ε  θά εισθε πλέον αδιάκριτος.

ΜΩΜΟΣ.

Πώς πρέπει νά  ’μ,ιλήσω ;

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Χ α ϊδ ευτ ικά ,
μέ τρόπον γυνα ικεΐον.

ΜΩΜΟΣ.

Έ κα τά λα β α ' 
τό  στόμ,α πρέπει νά  στραβόνω εύμορφα, 
τήν κεφαλήν μου ώς βαρύδι νά  κ ινώ  
κα ί νά σφυρίζω , όταν α π α ντώ  τό σ ί.
Ιδο ύ  :

[διχττρε'φων κωμικώς την φωνήν του]

Ώ ς τ ό σ ω  ε ι ς  τ ή ν  μ ο υ σ ι κ ή ν  π ο τ έ ,  
κ ύ ρ ι ε  Φ ρ ά π π α ,  δ έ ν  σ ά ς έ θ ε ώ ρ η σ α ,  
ά ν  κ α ί  π ρ ο σ έ χ ω  π ά ν τ α  ά σ κ α ρ δ α -

[μ  υ κ  τ  ε ί. 
ΕΛΠΙΝΙΚΠ [-'ελδοα.]

Κ αλέ, σεις εισθε μίμος αστε ιό τατος.

ΜΩΜΟΣ.

Δέν θά φορέσου πλέον άλλο  τ ίπ ο τ ε  ;

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Νά σάς κρεμ,άσω έχο> χ ίλ ια  σχεδόν 
κοσμήματα άκόμη.

ΜΩΜΟΣ [υπομεϊδεών.]

"Οταν μέ ίδούν, 
ά πο πλη ξ ία  θά τούς έλθη βέβαια .

ΕΛΠΙΝΙΚΙΙ.

Ναι, να ί' νά  σάς στολ ίσω  τώ ρα έλθετε .
[-ίτ ιτει ύ] ένώ έξερχωνται]

ΤΕΛΟΣ ΤΟΤ ΠΡΩΤΟΓ ΜΕΡΟΓΣ.
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Ο ΣΤ Α ΥΡ Ο Σ
ΓΙΤ ΤΩΝ ΧΙΟΝΟΣΚΕΠΩΝ ΟΡΕΩΝ. 

ΔΙΙΙΓΙΙΜΛ ΣΚΑΝΔ1 ΝΑΤΪΚ.ΟΝ
6 Τ. Ο

τον ΣΓΓΓΡΑΦΕΑΣ TOT «JOHN HALIFAX». 

(Σ ννε 'χ ε ια . — "IS: Φνλλ ΙΑ .)

— Ούλβα, είπεν έν τή πατρίω γλώσση,ώς μή- 
άληθώ; έδείχθη; άφωσιωμ,ένη εις τό τέκνον του 
τηρ αϋθέντου σου. Τί λέγει; λοιπόν ; νά λάβωμεν 
μεΟ’ ημών τό δυστυχές καί έγκαταλελειμμένον 
τ,ύτο πλάσμα, διά νά τό συνενώσωμεν μετά 
του τελευταίου απογόνου τής γενεάς του ΐαλ- 
μάρου ;

Τότε οί οφθαλμοί της Ούλβας έρρίφθησαν ψυ
χροί έπί της Έρμελίνδης, της όποιας τό αδύνατον 
καί ευαίσθητου σώμα έφαίνετο έτοιμον νά ά··αλύ- 
σ/ι ώς αί τελευταίαι τού χειμώνος χιόνες.

’Αφού 3 έπί πολύ παρετηρησε τό έρυθρούν 
χρώμα τό όποίον διεχύθη, στιγμά; τινας, έπί 
τών λευκών παρειών της μικράς κόρης, ή γραία 
τροφό; είπε καθ έαυτήν.

—  νΩ! μά τον Όδίνον ! πολύ καλά, πρίν 
γείνη ό γάμος, θά έλθ/ι ό θάνατος' φθάνει μόνον 
ότι ή ΰπόσχεσις του Ούϊκίγκου έξεπληρώθη* ό 
Όλαφ λοιπόν θά είναι ελεύθερος νά νυμφευθή 
μίαν νέαν τή; πατρικός του. *Ω ! ουδέποτε θά 
πατήσωσι τό μέγαρον του Ύαλμάρου οί πόδες 
μιας ξένης !

ϊαΰτα είπούσα καθ’ έαυτήν ή Ουλβα, έκλινε I 
ταπεινώς την κεφαλήν ενώπιον του ιππότου, 
είτα δέ προσέθετο.

—  Αύθέντα μου, δεν θέλει ό Θεός τάχα νά 
είπω καί έγώ ή άθλια την γνώμην μου, άφοϋ 
μάλιστα δεν έκαμε μόνο; του ό Ό λ»φ  τήν εκ
λογήν ·,

Συχνάκις ό μέγας 'οδίνος διά νά φανερώσρ 
τήν Οέλησίν του μεταχειρίζεται τό στόμα ενός 
παιδιού, διότι τό προτιμά,καθώς φαίνεται, καλ
λίτερα άπό τό στόμα γέροντος προφήτου' ούτως, 
αύθέντα μου, θά γείν·/) καί σήμερον.

Τέλος πάντων, άνέκραξεν ό Ύαλμάρος, ή άπό- 
οασίς μου είναι άμετάκλητος' ίππότα Άβεϋράνε, 
ή κόρη σου άπό σήμερον γίνεται ΐδική μ.ου. j 
’Αντ’ αυτής δός εις τήν ’Εκκλησίαν σου μίαν 
άλλην νεάνιδα' ή Ερμελίνδη θά γείνη, σύζυγος 
τού Όλαφ,

Ταΰτα δ" είπών ό Ούϊκίγκος συνήνωσεν άμφό- 
τεοα τά τέκνα, τοϋθ’ όπερ έπήνεγκε τόν γέλωτα 
τού Ολαφ. Όρξατο δε τότε νά τύπτνι τάς 
χεΐρας, ένφ ή Έρμεύίνδη, τούτο μέν έντρομος, 
τούτο δ ’ έκπεπληγμένη, πλήν άλλ’ εύτυχής 
καί θαρραλέα δεν έπαυε θεωρούσα τό ευθυμον 
πρόσονπον τού νεαοού έραστού. ’Ενώ δ ’ έγίνοντο 
αί παιδιαί αύται τών δύο μνηστήρων, ήδύνατό 
τις νά ιόν), ότι ή μικρά σύζυγος έπί μάλλον καί 
μάλλον ένεθαρρύνετο καί εύθύμει, προπάντων δ ’ 
ότε παρετήρει τό χάριεν τού Όλαφ μειδίαμα. 
Τό βλέμμα τή; νεαράς κόρη; ούδ' έπί μίαν 
στιγμήν άπεμακρύνετο τού ώρνίου νεανίσκου αύ- 
τό; όστις πρώτος ήλθε νά θερμάνη διά τού έρω
τος τήν μέχρι τότε άπεψυχραμένην αύτής 
καρδίαν.

“Οταν άπεπειράθησαν νά άποχωρίσωσι τήν 
Ερμελίνδην τού νεαρού μνηστήρος, άντέστη διά 

δυνάμεως έκτάκτου άληθώς εις παιδίον. Έπεκα- 
λεϊτο δέ τήν προστασίαν τού "Ολαφ άποκ.α* 
λούσα αύτόν σύζυγον, μόνον καί μ.όνον, διότι 
ούτως ήκουσε νά όνομάζωσιν αύτόν, χωρίς ού*

| δόλως νά λάβφ ύπ’ όψιν τήν ιερότητα τού δε
σμού ό όποιος συνήπτεν αύτούς. Έπί τέλους ή 
μικρά κόρη ήσύχασεν, έπαυσε δέ κλαίουσα, καί έ- 
στηρίχθηκεκμηκυία έπί τού βραχ_ίονος τού μνή- 
στήρος. ’Αλλά τότε μεταξύ αύτών έπεφάνη γυνή 
τις τις οποίας τά υψηλόν ανάστημα και τά 
παράδοξον τού ήθους κατεπτόησαν τό τέκνον, 
οπερ ένόμιζεν οτι βλέπει τι τών φαντασμάτων 
έκείνων τών οποίων τήν φοβεράν ιστορίαν συχνά
κις άφηγήθησνν αύτω. [1 Ούλβχ κατηυθύνθη 
τότε πρόςτήν Ερμελίνδην, καί δραξαμένη αύτής 
ίσχυρώ; άπήγαγε τού θαλάμου. Ούτως ή νεαρά 
κόρη άντ’ι τού ωραίου προσώπου τού φίλου αυ
τής, δεν έβλεπε πλέον ένώπιόν της ή τό άγριον 
καί ψυχρόν πρόσωπον τή; Νορβηγιανής, τή; 
όπ,ίας τά έρρυτιδωμέ»ον μ,έτωπον, τό σαρδόνιον 
μειδίαμα, καί ό σπινθηροβόλος οφθαλμός μεγά- 
λην ένεποίουν αύτή φρίκην. Ούδόλω; λοιπόν 
παράδοξον έάν έπί πολΰν χρόνον έπήρχετο εις 
τήν μνήμην τής δυστυχούς Ερμελίνδη; τά άγριον 
τή; Ούλβης πρόσωπον, όταν ώνειροπόλει τόν 
χαρίεντα νεανίαν, όστις έφαίνετο αύτή τών ούρα- 
νίων βασιλείων κάτοικος.

IV.

'II Ερμελίνδη ηύξανεν ώ ; άνθος, Οπό τήν
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βκιάν τών τοίχων μοναστηριού’ ούδόλω; δέ 
περιελαμβάνετο έν τή οίκογενεία αύτής, άλλως 
τε καί διαφράγματος ανυπερβλήτου μεταξύ 
αύτής καί τών γονέων όπάρχοντος. Οΰτω παρήλ- 
θον τά έτη τής τε παιδική; καί ήβικής ηλικίας, 
διότι ούτως άπεφάσισεν ό Λόης ’Αβεϋράνος. Ή 
νεάνις έγνώριζε μέν τούτο, άλλ’ ουδόλως παρε- 
πονεΐτο" πρός τόν ουρανόν δέ μ-όνον άπέτεινε τήν 
αγάπην τήν όποιαν οί γονείς της αύτοί περιεφρό- 
νησαν.

Όταν δ ’ έγονυπέτει πρό τής είκόνος τής 
Παρθένου, τά αισθήματα άπερ κατεΐχον αυτήν 
ήσαν μάλλον τέκνου πλήρους άγάπης πρός τήν 
μητέρα αυτού, ή ψυχής τώ 'Τψίστω άφωσιω- 
μένης.

'11 ζωηρά φαντασία τής 'Ερμελίνδης, ήτις ήθε- 
λεν είσθαι ποτέ ό θησαυρό; τού οϊκουαΰτής, πάν
τοτε σχεδόν πρός τό άπειρον άνεπτερούτο. ούτε 
αδελφόν δέούτ’ άδελφήν έχουσα, ού; νά διαλο- 
γίζηται ενίοτε, συνεκέντρου πάντας τούς διαλο
γισμούς της έν μια μό·φ άναμνήσει, προσφάτωέτι 
εϊκόνι, ήτις έφαίνετο αύτή, ώς άστήρ τήν νεα
νικήν αύτής ηλικίαν φωτίσας. Η είκών δ' αύτη 
ήν ή τού Όλαφ. Ειπον ποτέ αύτή, ότι ήτο ή 
μνηστή τού υιού τού 'Ταλμάρου, καί ότι μόνος 
αυτός έν τώ κόσμω είχε δικαιώματα έπ’ αύτής' 
άλλα καίπεο ούδέν τής φύσεω; τού δεσμού τού
του έννοοϋσα, καίπερ ούδεμ-ίαν ιδέαν έχουσα 
περί τών υποχρεώσεων αϊτινες έαελλον νά έπι- 
βαρύνωσιν αύτήν μίαν ημέραν, όμως προσηλούτο 
έπ' αϋτού όλαις δυνάμεσι έλπίζουσα έπί τή 
προστασία ουρανίου τινός, κατ’ αύτήν, όντος, τθύ 
όποιου τό σύμβολον έφαντάζετο οτι έβλεπεν έπί 
τού προσώπου τού νεαρού ϊάολου. Μια τών ήμερων 
ή νεάνις διεϊδενέπί είκόνος τινός τού άγιου Ίω- 
ανου άμελώςμέν έπεξειργασμε*η;,πολύτίμ.ουόμως 
κατ αύτήν, όμοιότητα τινά πρός τήν τόσον πο- 
λυπόθητον αύτή εικόνα. Καί άπό τής στιγμής 
έκείνης ή φαντασία τής νεάνιδος άνεκάλει άδια- 
κόπω; αύτήν' οί παραλογισμοί δ ’ ούτοι άνεμιγ- 
νύοντο μετά τών δεήσεων αύτής, τών ευσεβών 
όρμών, καί τών σχεδίων τού μέλλοντος, άπερ 
αγνοώ όπο'ον ποιητικόν καί φαντασιώδες μυςή- 
ριον άπεκάλυπτον.

Η Ερμελίνδη έγνώριζεν, ότι παϊ; έτι ούσα, 
άφιερώθη τή λατρεία τού Θεού' μόνον άπό τού 
μοναστηριού παρετήρει ένίοτε τόν πύργον τού Ά - 
βεϋράνου. Ούτω παρήρχετο ό πανδαμάτωρ χρό
νος, βίε αίφνης ημέραν τινά είδεν έκτού μακρόθεν I

συνοδείαν άγουσαν εις τήν έκτέλεσιν τή; τελε··> 
τής τού γάμου τήν πρωτότοκον αύτής άδελφήν, 
σμικρόν δέ μετά τούτο ήκουσεν άντηχούντα εις 
τό βάθος τής κοιλάδος έπικήδεια άσματα ιερέων 
προπεμπόντων τήν μητέρα αύτή; εις τήν τελευ
τά ίαν κατοικίαν, καί άπό τού μοναχικού της παρα
θύρου προσέθετο καί αύτή τάς εύχάς τη; εις τάς 
τών ιερέων ΰπέρ τής εύγενούς δεσποίνης. Ά λ λ ’ 
ούδείς δεσμός συνέδεεν αύτήν πρός τόν κόσμον, 
διότι ή ζωή τής νεάνιδος ήν όλως τω Θεώ αφιε
ρωμένη.

Άπό τού λαιμού αύτής έκρέματο ό νυμφικό; 
δακτύλιος, 8ν καθ’ έκάστην σχεδόν- έπεθεώρει 
απορούσα διά τί άρα γεί,ήν ανάγκη .νά παρέλ- 
Οωσιν ικανά έτη, καί τότε μετ’ αύτά μόλις νά 
τή γείννι δυνατόν νά προσαρμόσγ αύτόν εις τόν 
δάκτυλόν της.Τήν παιδικήν δ’ήλικίαν διελθοϋσα, 
ήρξατο ήδη νά έννοή τάς συμβουλάς εκείνου 8ν 
μάλιστα ήγάπα έν τω κόσμω, τού πνευματικού 
της Ανσγαρίου, τόν οποίον μόνον σύμβουλον καί 
φίλον έσχεν έν τω κόσμω τούτω ίάχρι τούδε.

Μεγάλη μεταβολή έγένετο τω υιώ τής Οΰλ- 
ρίκης’ όπόσον ισχύει παρά τώ Θειο ή δέησις μη- 
τρός ! "Ο,τι αύτη ζώσα έτι μάτην ήτησε, παρε- 
χωρήθη αύτή μετά θάνατον. Ά φ ’ ου|χρόνου$ ή 
Οΰύρίκη έγκατέλιπε τήν γήν, ό Άνσγάριος έγέ
νετο αληθής πιστός' ούτως ή μέν πίστις αυτού 
άπαλλαχθεΐσα τών δεσμώνπάσης επιστημονική; 
λειτουργίας, ήν πλήρης ζήλου, ή δέ καρδία του 
τώΘεώ όλως παραδεδομένη, ούδέν'άλλο έμπεριεΐ- 
χεν, ή αγάπην, φιλοστοργίαν, καί άφοσίωσιν’ 
Ό  σοφός ένόησε τέλος ότι υπήρχε ταπεινό τη; 
τις υψηλότερα πάσης άνθρωπίνη; επιστήμης.

Ούτως ίερεύς συνενών πρός τό σταθερόν τού 
χαρακτήρας μητρός φιλοστοργίαν/έποδηγέτησε 
τήν νεαράν Ερμελίνδην, τό τέκνον τών δεήσεων 
αύτού. Ό  Θεός φανερούται πάντοτε ταί; καρδίαις 
αϊτινες ποθοϋσιν αύττν εί καί ούχί δμοιοτρόπως 
πάντοτε πράττει τούτο άπάσαις. 'II ομίχλη ή 
πρός τόν ουρανόν άνιπταμ,ένη καταπίπτει εις τήν 
γήν,ότέ μέν ιός βροχή, ότέ δέ ώς δρόσος' άλλ’ 
αείποτε έκεϊ ένθα υπάρχει χρεία αύτών.

Ούτως ό Άνσγάριος άνέπτυσσε τώ τέ/.νω 
άνατραφέντι έν τή είρήνή καί τή εύσεβεία τάς 
διαφόρους φάσεις τή; μελλούσης αύτού έντολής, 
εις ήν επίστευεν έν ό'λη τή άποστολική πίστει.

Η δ ’ 'Ερ,αελίνδη ήκροάτο τού διδασκάλου 
αύτή; εύσεβάστως άμα καί ταπεινώς’ ή ιστορία 
μάλιστα τού ονείρου τής Ούλρίκης βαθέως συ*
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νεκίνησεν αύτήν. Άπέκτ-/¡τε δέ έν έαυτή δύνα- 
μιν τινά οι αλτ,; τής ζωή; της δ.αρκέσασαν, 
μετά πλείονος άμα πάθους άγαπώσα τον νεαρόν 
Υάρλον τον χρυσόκομον Σκανδιναυάν μεθ ού 
έμελλε ποτέ νά στήση τόν σταυρόν έπί των 
χιονοσκεπών όρέων.

’Εν τώ ερωτι αυτή; ούδέν αίσθημα ανθρώπινον 
ένυπνρχεν* ό Όλαφ ούδέν άλλο έφαίνετο τώ 
π-εύματί τη:, ε’μή ή ένσάρκωσις του αποστό
λου πρό τή; εικόνος του όποιου καθ’ έκάστην 
έδέετο. νΕμελλε τέλος νά έ'λθη ημέραν τινά ΐνα 
παραλάβγ, αυτήν, καί τή χρησιμεύσν) ώς οδηγός 
εί; τό στάδιον αϋτό τής ζωής, εί; τό τέλος τού 
όποιου, έβεβαίου αυτήν 6 ’Ανσγάριος, αύτή τε 
καί ό μνηστήρ ήθελον ευρ·ρ τήν ευτυχίαν . .  .

Μια των ήμερων, εκτάκτως πως, παρευρέθη 
ό μοναχός εις τό μοναστήριον’ εΰρε όέ τήν νεά- 
νιδα καθημένην καί κεντώσαν Οπό τήν εικόνα 
τήν οποίαν έλάτρευεν. "Εστιν οτε τό χειροτέ
χνημα έςέφευγε των χε'.ρών της, οτε έθεώρει τήν 
εικόνα του άγίου Ίωάννου του όποιου οί όφθαλ- 
μ.οί έφαίνοντο ώσανεί παρετήρουν αυτήν. Ό  Ανσ- 
γάριος εΐσήλθε, καί έκάθησε κατέναντι τής νεά- 
νιδος ίσταμένη;' έχων δέ τό ήθος ήττον τού συ
νήθους άτάρα/ον, έφαίνετο, ώς είπείν, έξεστη- 
κώς* άλλά καί ό τόν,ς τή; φωνή; του έμαρτύ- 
ρει ά'νθρωπον του κόσμου μάλλον, ή πνεύμα ή- 
συχον εί; τά τής θρησκείας συνειθισμενον. Τήν 
ταραχήν ταότην τού μ.οναχοΰ έννοήσασα ή Ερ- 
μελίνδηήρχισε καί αυτά έπίσν.ς νά άδημονή.

—  Ώατερ μου, είπεν αύτώ —  διότι πρό 
πολλοϋ οίίτω προσηγόρευε τόν μοναχόν —  πά- 
τερ μ.ου, τί έχεις καί είσαι τόσον τεταοαγμέ- 
νοςς

—  Ό  ! προσφιλές μ.οι τέκνον, είπεν ό μονα
χός, καί εγώ αναγκάζομαι νά σοί αποτείνω τήν 
αυτήν έρώιησιν* διά τί, τέκνον μ.ου, αί παρειαί 
σου είναι έρυθραί, διά τί οί όφθαλμ.οί σου σπτν- 
θηροβολοΰσι ;

—  Ώ  ! ναι, πάτερ μου, ναί! ή καρδια μου 
είναι τεταραγμένη, άπεκρίθη ή Ερμελίνδη. 
Προσδο <ώ, ώς άν φωνή τι:, εις ήν οφείλω νά | 
υπακούσω, ήκούσθη φωνάζουσα, «έγέρθητι καί 
άπελθε!»

Αίφνης τό πρόσωπον του Άνσγαρίου έλαμψεν
ύπ’ ενθουσιασμού.

—  Ή προστασία τής Παρθένου έπί του τέκνου 
τούτου, έψιθύρισεν, είναι ήδη καταφανή;' είτα 
προσέθετο' 0ápp¿t, κόρη μ.ου, έάν πράγματι

ό ουρανός σέ προσκαλή, έτοιμάσθητι νά έκτε- 
λέοη,ς τήν Οέλησίν του.

—  Εϊμ.ί έτοιμη, είπεν ή Ερμελίνδη, κλίνασα 
δέ τό γόνυ έσταύρωσε τάς χείρα; έπί του στή
θους ίνα εύλογήστ) αύτήν ό πνευματικός της.

—  Τέκνον μου, είπεν 6 μ.οναχός, έχω νά σοί 
είπω τι’ θέλεις νά μέ άκούση; ·,

—  Ναί, πάτερ μου, ενταύθα μάλιστα, άπε
κρίθη μνοκλάσασα' καί ήρξατο πχίζουσα, χάριν 
διασκεδάσεως, μετά ξυλίνου τινός είκονισματίου 
έξ άλύσεως έζηρτημένου, όπερ παϊς Ιτι ουσα 
μετεχειρίζετο. Ό  δ' Ανσγάριος εϊδεν αύτό, καί 
τή είπε συγκεκινημένος.

—  Τέκνον μου, τέκνον μου, μή παίζνις μετά 
των άγιων αύτών λειψάνων ! Μόνον, οταν προ- 
σεύχησαι, μεταχειρίζου αύτό, Ό  ! μή λησμονής, 
τέκνον μου, ότι τό είκονισμάτιον τούτο μεθ’ ου 
παίζεις συ σήμερον, ασθενείς ποτέ χεϊρες έσφιγ
γαν αύτό έπί στήθους, τό όποιον έπέπρωτο μίαν 
ημέραν νά παγώσϊ) ό θάνατος.

—  Ουδέποτε, πάτερ μου, ούδέποτε θά τό 
λησμονήσω, είπεν ή 'Ερμελίνδη* σύγγνωθι . .  . 
σύγγνωθί μοι έν ονόματι τής Οΰλρίκης ! Ταΰτα 
δ είποΰσα έποίησε τό σημεϊον του σταυρού, καί 
ανύψωσε πρός τόν ούρανόν τους οφθαλμούς αυ
τής καθαρούς, ώς αύτός.

—  Γένοιτο, γένοιτο, άπεκρίθη ό ’Ανσγάριος. 
Σύ, δ ’, ώ άγχθή μήτερ, έμπνευσόν μοι ο,τι πρέ
πει νά είπω εις τό τέκνον τούτο, ύπέρ τής σω
τηρίας τής ψυχής του, καί τής έμής ! . . .

Καί έπί τι ας στιγμάς έσιώπησεν, είτα δ’ 
έπανέλαβε καί πάλιν τ ό ν  λόγον.

—  'Ερμελίνδη, ένθυμ-εϊσαι όποία ήτο ή μή- 
τηρ μου καί πώς άπέθανεν. "Ακουσον λοιπόν 
προσεκτική ό,τι μ.έλλω νά σοί αφηγηθώ, ούχί 
περί ταύτη;, τού άγίου πλάσμ.ατος, άλλά περί 
έμυΰ τού άμαρτωλοΰ καί τής ζωής μου . . . 
Έπί χρόνον πολύν άποφεύγων τό φώ; έζησα 
έν μέσω τού σκότους καί τής έρημίας, μέχρι τής 
ημέρας καθ’ ήν, χάρις εις τάς δεήσεις τής μη- 
τρός μου, είδον φανεράν τήν αλήθειαν. Κατά 
τήν αύτήν νύκτχ τού λυπηρού συμβάντος, είδον 
κατ’ όναρ, ότι διέβαινον όδόν βάτων καί άκαν- 
θών πλήρη. Αίφνης παρέστη μοι ή Παρθένος 
Μαρία, καί μοι έδειρε διά τού δακτύλου ατρα
πόν έντός τής οποίας έοάδιζον άγγελοι φωτοβο- 
λούντες, γυναίκες έν αίς ήτο καί ή μήτηρ μου 
Ούλρικη! ’Ερρίφθην τότε πρός αύτήν συγκεκινη- 
μένος, άλλ' έξαίφνη; έγένετο άφαντος ταύτας
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μόνας τάς λέξεις εΐπούσα : «υιέ μου, ήγαπημένε 
μοι υιέ, έάν θέλγ,ς νά έπανίδη,ς τήν μητέρα σου, 
άπαρνήθητι τό παρελθόν σου καί άκο- 
λούθησον τήν εύθείαν όδόν τήν άγουσαν 
πρό; τόν ουρανόν!» Τότε,, τέκνον μου, καί έγώ 
αύτός κατανοήσας τήν βαρύτητα των άμαρτη- 
μάτων μου, άνηγέρθην καί έφώναξα» ώ άγία μου 
μήτερ, δέου ύπέρ τού υιού σου . . . Καί μή έκ- 
λαμβάνη,ς ώς αμάρτημα τάς μικράς του πλάνας- 

Ταύτα εϊηών ό μοναχός, έποίησε τό σημεϊον , 
τού σταυρού καί έκλινε μέχρι τή; γης τήν κε- I 
φαλήν του ήτις είχεν ήδη λευκανθή ύπό τού 
χρόνου.Ή δ ’ Ερμελίνδη ϊστατο πρό αύτοΰ ώς 
άγία τις παρθένος τής όποιας τό μέτωπον ούρα - 
νίαν λάμψιν εκπέμπει" ένθουσιώσα δ ’ είπε τά 
έρής τω άποστόλω.

—  Πάτερ μου, ό Θεός καί ή μήτηρ σου αύτή 
σοί έσυγχώρησαν πάσας τάς άμαρτίας, διότι εις 
δ,τι μέ αποβλέπει έξεπλήρωσας ακριβώς τήν 
θέλησίν των. Έάν τό έργον τού όποιου, ώς 
προεμάντευσεν ή Ούλρίκη, θά μεθέξω καί έγώ, 
πραγματοποιηθή μίαν ημέραν, οί τε άνθρωποι 
καί οί άγγελοι αύτοί τού οΰοανού θά μαρτυρή- 
σωσι, σεβάσμιε πάτερ, ότι έγώ ούδέν ήμην ή 
άπλή τών λόγων σου ήχώ, ύπείκουσα μ,όνον 
εις τάς εμπνεύσεις σου.

Ο ’Ανσγάριος παρετήρει αύτήν'έκπεπληγμέ- 
νος, διότι ουδέποτε μ-έχρι τούδε έπέτρεψεν ή 
νεάνις νά κατανοήστρ τις δι’ οποίων ιδεών διε- 
βουκολεϊτο ή ε̂ρημος αύτή; ζωή.

—  Εγγύς είναι ή ήμ-έρα, είτε σοβαρώς ό
αγαθός μ.οναχός.

Τήν στιγμήν ταύτην νέα τις μεταβολή έπήλ- 
θεν εις τούς ̂ διαλογισμούς τής 'Ερμελίνδη;, ήτις 
προσέπεσεν εις τούς πόδας τού ’Ανσγαρίου καί 
κατέβρεξεν αυτούς δ ί  άφθόνων δακρύων.

—  Πάτερ μου, πάτερ μου, είπε, βοήθησόν 
μοι* δέν είμαι πλέο^δ τι ήμην] πρότερον . . . 
μετεβλήθην . , . τό αισθάνομαι . . . τρέμω ή 
δυστυχής!

—  Ήλθε τέλος ή ώρα, τέκνον μου, καθ ήν 
τό πεπρωμένον σου θά πραγματοπο.ηθή' είπεν 
δ μοναχός πανδήμως.

Μάθε κόρη μου δτι ό μνηστήρ σου δέν είναι 
μακράν .  .  , '

11 Έρμελίνδ η άφήκε κραυγήν χαρας.
—  Ό  Ό λαφ! · . ό Όλαφ . . . είναι λοιπόν

ενταύθα ; είπεν.
Είτα, ενεκεν αίδούς ιδίας ταίς νεάνισιν, έκα-

λύφθη τήν κεφαλήν, κρύψασα τό πρόσωπον ύπό 
τήν καλύπτραν τήν οποίαν ώ ; δόκιμο; έφερε 
πάντβτε.

—  Πλοϊόν τι, είπεν ό ’Ανσγάριος, είναι ήγ- 
κυροβολημένον παρά τήν δχθην τού ποταμού* 
από τού πύργου δέ τού ’Αβεϋράνου είδον πολυ
τελή συνοδείαν διαβαίνουσαν τήν πεδιάδα. Πι
στεύω δτι είναι ό υιός τού Ύαλμάρου . . . 
'Αλλά διά τί τρέμεις, τέκνον μου ; Δειλίας πρός 
πρά^ιν, έν ή τό πρώτον πρόσωπονπροώρισαι ύπό 
τής Παρθένου; "Αλλως τε, καί μετά τόσας 
ημέρας προσευχής καί δεήσεως, ίκανώς, νομίζω, 
ώπλισα τό θάρρος σου.

'Ο ευσεβής ασκητής ύπό μιας καί μόνης σκέ- 
ψεως κατεχόμενος, ουδόλως άνελογίζετο τά; 
διαφόρους εντυπώσεις τή; ενθέρμου νεάνιδος* 
μόνον δέ κατά τήν στιγμ.ήν ταύτην κατενόησεν, 
δτι ή 'Ερμελίνδη δέν ήτο μόνον ή Παρθένος ή 
κληθεϊσα έπί τούς αγώνα; τού Κυρίου, άλλά καί 
«δειλή μνηστή, έτοιμος νά ένωθή μετά τού μνη- 
στήρος αυτής, εύγενούς νεανίου δστις μόνο; έρ- 
ριψενέπ’ αυτής, παιδός έτι οΰσης, βλέμμα έρωτος.

Ό  ’Ανσγάριος, λαβόμενος αύτήν τής χειρός, 
ώδήγησε πρό τής εϊκόνος τής Μαρίας* εκεί δ ’ ή 
Ερμελίνδη, ήτις μόλις έγνώριζε τί έπραττεν, 
έπανέλαβε τήν προσευχήν ενώπιον τής άγία; 
μητρός τού Χριστού* άλλ’ ένώ έμενε γονυκλινής, 
αίφνης ήκούσθη ό ήχος μουσική; παραδόξου μέν, 
άλλά φαιδράς, καί έπί τού λόφου έφάνη πολυάν
θρωπος συνοδεία τή; όποία; ηγείτο ύψηλός τις 
άνήρ έχων τό ώραίον αυτού πρόσωπον περιε- 
στεμμένον διά μακράς καί ώραίας κόμης έν τω 
άνέμω κυματιζούσης* αμα δε καί πτερόν αετού 
έκινείτο έ.τί τής περικεφαλαίας του, οί δ ’ οφθαλ
μοί του, σοβαροί καί άφελείας πλήρεις, έδείκνυον 
άνθρωπον συνειθίσαντα εις τό άρχειν, τούθ’ οπερ 
κατεδείκνυε καί ή έν τώ μειδιάματι αύτού έπι- 
φαινομένη αλαζονεία.

Καίτοι ίκανώς ήν ήλλοιωμένος, όμως ή Ερμε
λίνδη άνεγνώρισε πάραυτα τά πρόσωπον εκείνου 
δστις πάλαι ποτέ ή» δ ήλιος τής θλιβερά; αυ
τής παιδικής ηλικίας, καί ή καρδία τη; ήρξατο
πάλλουσα σφοδρώς. .

—  Όλαφ . . . ’Όλαφ ! έφώναξε* καί ήν 
έτοιμος νά περιστυχθή αυτόν μ,ετά τή; παιόι- 
κής ζέσεως ήν κχί άλλοτε ποτέ έδειξε τώ ξαν- 
θώ νεανία έν τώ πύργω τού Αβεϋράνου, έάν ό 
’Ανσγάριος δέν έκώλυεν αύτήν.

—  Μικράν μ.έν ιδέαν τών τού κόσμου τού-
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του έχω, είτε, νομίζω ό'μ.ω: ότι είναι άνάρμο- 
στον όλως καί άτοπον νά παρ-ησιασθή ενώπιον 
τού μνηστήρος της νεάνις ούτως ένδεδυμένη. 
Ταύτα λέγων, είχεν έρριμένα τά βλέμματά του 
επί των ενδυμάτων της Ερμελίνδης, τούτο δε 
νέαν χορδήν ήγγισεν έν τή καρδία τής νεάνιδος, 

'Η Έρμελίνδη ουδέποτε μέχρι τοΰόε ήρώτη 
σεν έαυτήν, έάν ήτο ώραία, η μ.ή. ’Εν τώ είρη- 
νικω μ.οναστηρίω έν ώ διέμενεν, ούδείς ώμίλησεν 
αυτή, περί των Θέλγητρων τής γυναικός’ άλλ’ 
ουδέ καί καλλωπισμός υπήρχε κατ αυτήν, άφού 
μάλιστα μίαν κ*ί μόνην άπλήν έσθήτα έφόρει. 
’Ενίοτε συνέπλεκε φιλαρέσκως πω; τους μάκρους 
καί ωραίου; βοστρύχους της υπό πυκνόν τινα 
πέπλον, ένω τό ώραϊον της σώμ.α ήτο κεκαλυμ,- 
μ.ένον δι’ ευτελούς υφάσματος το όποιαν περιε- 
σφιγγε περί τήν όσφύν πλατεία έκδέρμ.ατος 
ζώνη. ’Αλλά κατ’ αυτήν τήν στιγμήν, ή καρδία 
τής νεάνιδος έπαλλε σφοδρώς’ άγωνιώσα δέ έ- 
δραμεν εις τόν κοιτώνα της, ένΘα γράϊά τις μ.ο- 
ναχή έξήπλωσε προ αΰτή; πλούσια κοσμήματα, 
τά όποια μ.όναι αί τής υψηλής τάξεω; γυναίκες 
έφεραν τότε. 11 πολυτέλεια αύτη έξέπληξε τήν 
Ερμελίνδην, ήν έξηκολούθει έν τουτοις καλλωπι- 
ζουσα ή γραία θεράπαινα. Τού καλλωπισμού 
ομως λαβόντος πέρας, ή αφελής κόρη ήρςατο 
κλαίουσα’ διότι πρώτον ήδη διαλογισαμένη 
περί κάλλους, ένόμισεν οτι ουδόλως ήν ώραία' ή 
ιδέα δ ’ αύτη τή κατεσπάραξε τήν καοδίαν. 
’Αλλά δέν έγνώριζεν ή δυστυχής δτι τό άνά- 
στημ,α αυτής, καίπερ σμικρόν, είχεν όμως ου
ρανίαν τινά χάριν, καί δτι τό ζωηρόν τού με
σημβρινού προσώπου τη; ήθος καί ή άφελεια τών 
κινήσεων τού σώματός της προσέΘετον αύτή 
χάριν άπαράβλητον.

( ’Ακολουθεί).

ΙΣΤΟΡΙΚΟΝ ΚΑΙ ΘΕΩΡΙΙΤΙΚΟΝ ΣΧΕΔίΟΝ 
Τ Η 2

ΣΤΕΝΟΓΡΑΦΙΑΣ
‘ Ι'ιώ

Π. Δ. ΗΛΙΟΠΟΙΓΛΟΓ 
χαίηγητοϋ τυ3 εν lltipíteT Γιρμνααίο».

(2ννε'χ. χαΐτέλος- ίΐε Φνλλχί. θ'.)

16. ’Αφ’ ου δέ κατά τά; άρχάς τού IT*. αί- 
ώνος ó Trithême έφείλκυσε πρώτος τήν προσο
χήν τών σοφών έπί τής αρχαίας σημειογραφίας, 
ολίγα έτη μετά τόν θάνατον αύτού (1518)  
έλαβε τήν γέννησίν της έν ’Αγγλία ή νεωτέρα 
στενογραφία, ένθα τό 1588  έδημοσιεύθη συγ
γραφή τις αυτής υπό τού Dr. Brigt, έξαλει* 
φθεΐσα ίσως. 11 δέ αρχαιότερα καί γνωστή ήμίν 
μέθοδος είναι ή Villis’s abbreviation, or 
wrigint by carácter, 16 18 . Ό Villis συνέ- 
στησεν αληθώς σχολήν καί θεωρείται πατήρ τής 
αγγλικής στενογραφίας. Μετά τούτον κυριωτέρα 
έν ’Αγγλία μ.έθοδος άναφέοεται ή Shelton’s art 
of short hand writing 1655. Καί έν τή 
Γαλλία άνεφάιησαν στενογραικά τινα συς·ήματα 
υπό Γάλλων αδόκιμα όμως. Τό άξιολογώτερον 
είναι ή ταχυγραφία τού ‘Ραμσαί : (Tachéogra- 
phie, où l'art d’écrire aussi vite qu’on 
parle, de Charles Aloysius Ramsay) άγ- 
γλου, τού όποιου ή μέθοδος βασίζεται έπί τών 
αύτών άρχών, ών καί ή τού Shelton, καίτοι 
τούτο αύτό; ούδαμού τού συστήματος του ανα
φέρει. "Οτι τό σύστημά του εύδοκίμησεν άπο- 
δεικνύεται έκ τών οκτώ έκδόσεων αύτού at 
έγένοντο έν διαστήματι δεκατεσσάρων έτών. 
Σύγχρονός τίς δε, ó G. Schott λέγει περί αύ
τού : Longe melion est quam ars notaría 
Romanorum.

17. Τό σύστημα δέ τού Shelton, έξ ου έγέ- 
νετο τό τού Ραμσαί, περιέχον άλβάφητον έκ 
συμφώνων μόνον, πολύ άπλουστέρων τής συνήθους 
γραφής, δέν παρεδέχετο φωνήεντα είμή καθ’ 
ΰπόθεσιν. Έδημιούργησεν δηλ. ό συγραφεύςσχετι- 
κώ; πρός τόσώμα τή; γραφή;, πέντε θέσεις, εί; έκά- 
στην τών οποίων προσδιώρισε τήνδύναμιν έ.ός φω
νήεντος, εις τρόπον ώστε ή θέσις, καθ ήν έτίθετο 
έκαστον σύμφωνον μ,ετά έτερον, ένέφαινε τό φω
νήεν δ έπρεπε νά εύρίσκηται μεταξύ αύτών. Δύο 
σύμφωνα μή έχοντα μεταξύ των φωνήεν έχα- 
ράσσοντο διαμιάς τό £ν εύθύς μ.ετά τό άλλο.
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Άλλ’ ένω τα αρχικά φωνήεντα εΐ; τλν μέθοδον 
τού Shelton είχον σημ,εία ιδιαίτερα, ό Ramsay 
τά συνεπλήρου διά τελείας τινός τιθεμένης εΐ; 
τήν οίκείαν θέσιν τού παραλειφθέντος φωνήεντος. 
’Ο νεωτερισμ.ός ούτος είχεν ’ίσως τά πλεονέκτημά 
του, άλλά δέν έννοοΰμεν διατί ό Ραμσαί άφησε 
τήν χρήπν τών καταλήξεων, ά; τόσον έπιτυχώ; 
έδανείσθη ό Shelton έκ τού τιρωνικού συστήμα- 
ματος, έν ώ άφ’ ετέρου συνέγραψε τάς προθέσεις 
του καίτοι ώφειλε ν’ αναγνώριση δτι αύται είσίν 
όλιγώτερον συχναί εις τήν γαλλικήν γλώσσαν. 
Τό σύστημα τούτο, περιέχον βάσεις έφ’ ών στη
ρίζονται αί πλεΐσται τών νεωτέρων μεθόδων, 
περιέχει καί ελαττώματα περί ών ακολούθως 
όμιλήσωμεν.

18. Εν τούτοις πρέπει νά όμολογήσωμεν δτι 
έν Αγγλία έκαλλιεργήθη τό πρώτον ή νεωτέρα 
στενογραφία’ διακόσια δ ’ έτη πρά τής γαλλική; 
έπαναστάσεως πλείονες τών όγδοήκοντα μεθόδων 
έφάνησαν ούχί μέν έπίνέωνβάσεων, διαφέρουσαι δ ’ 
ένγένει κατά τήνμεγαλειτέραν ήμικροτέραν τε
λειότητά των. Μεταξύ τών πολλών στενογράφων 
τής έποχής ό Weston, παραλείψας τά μή προφε- 
ρόμενα γράμματα, ώς δέν έπραττον σχεδόν οί 
πρό αύτού, καί μ,ή έχων άρχήν νά ύψοϊ τό κον
δυλίου, παρεδέχθη τάς σχετικά; θέσει; τών 
πέντε φωνηέντων, καί κατώρθωσε σχεδόν, άλλά 
μετά πολλά; δυσκολίας, νά εύρη διά τά σύμφωνα 
αύτού σημεία ευκόλως ένούμενα καί ευρισκόμενα 
εις τάς οικεία; των θέσεις. Εκ τών 72 σημείων 
τού συστήματος του, τά μέν 26 παοίστανον τά 
γράμ,ματα τού αλφαβήτου, τά δέ 46 τάς άρθρα, 
τας αντωνυμίας καί τά; συνεχεστέρας καταλή
γεις. 'Η στενογραφία τού Weston ήν άζία τή; 
προτιμήσεως ήτις τή έδόθη. Έν τούτοι; καί περί 
αύτη; δύναταί τις είπεΐν δτι ή γραφή τών σημείων 
εις ώρισμένον μέγεθος παρέχει δυσκολίαν εις τήν 
ταχύτητα δυσοικονόμητον.

19. Τήν έλειψιν ταύτην έστοχάσθη νά διόρ
θωση) ό Σαμουήλ Taylor. Ουτος έδημιούργησε 
σύστημα στενογραφίας άνευ φωνηέντων έφαρ- 
μοσθέν καί εις τήν Γαλλικήν γλώσσαν. Τό σύ
στημα τής παραλείψεω; τών φωνηέντων ίσως 
δέν έπιφέρει μεγάλα προσκόμματα εις τά; βο
ρείων έθνών γλώσσα;, ών τά φωνήεντα είναι 
πολλάκις όλιγώτερα τών συμφώνων’ διά τούτο 
έκ τής σχολής τού Taylor έξήλθον πολλοί καί 
καλοί στενογράφοι, καί ή μ.έθοδό; του έπί τριά
κοντα έτη παρήγαγε τούς ικανότερου; καί πλτ -

οτέρους στενογράφου; εις τε τήν ’Αγγλίαν καί 
Γαλλίαν. Έν τή Γαλλία είσαχθείσα ύπό τού 
T. P. Uertin, τώ 1792, έγένετο δεκτή κατ’ 
έκείνην τήν εποχήν μετ’ ενδιαφέροντος· τήν σή
μερον δμως, δτε ή στενογραφά έχει μεγάλην 
τεήειοποίησιν, ή μ-έθοδο; τού Taylor, ώς λέγει 
ό στενογράφος τής Γαλλίας Scnocq, «έπιφέρει 
βραδύτητα διά τήν àrd>jiaJ.or διιύθυνσιν τής 
γραφής τών στοιχείων' δι αύτη; τά κύρια όνό* 
ματα καί δροι τεχνικοί γράφονται μετά πολλή; 
δυσκολίας καίάναγινώσκονται μετά μείζονος' πρέ
πει δε εις έκαςον βήμα νά μαντεύφ τι; νέα αι
νίγματα άπαντώμ,ενα, άτινα καταστρέφουσιν 
δλον τό προτέρημα τή; στενογραφίας.

20. ’Ολίγα έτη πρό τή; εισαγωγή; τή; στε
νογραφία; τού Taylor εις τήν Γαλλίαν έφάνη έν 
αύτή h Ταχυγοαγία τού Coulonde Thévenot.
II μέθοδός του, λίαν άνωτέρα τών συγχρόνων 

αύτού συμπατριωτών, αντισταθμίζει κατά τινα 
έποψιν τά άξιοσπούδαςνότερα έν ’Αγγλία συστή
ματα. Πλήν τά σημεία τών στοιχείων τη;, γρα
φόμενα καί έν αύτή κατά πάσαν διεύθυνσιν ά- 
κανονίστω;, τά δέ τών φωνηέντων μ,ή δυνάμ,ενα 
νά ενωθώ σιν μ,ετά τών συμφώνων εις πολλά; 
περιστάσεις καί έπομένως παρέχοντα συλλαβάς 
χωριςάς, παρουσιάζουσι δυσκολία; οχληράς κατά 
τήν γραφήν των, «ϊτινες προξενούσιν βραδύτατα 
φευκτέαν. Διό καί τό σύστημα τούτο καίτοι άκ
μασαν περιέπεσεν εις λήθην.

2 I. Πολλοί τών νεωτέρων έν τούτοις, ένθου- 
σιαζόμενοι έκ τών ώφελειών τή; στενογραφία; 
ή κινούμενοι άπό περιέργειαν του ν’ άκολουθώσι 
τόν λόγον, θέλοντες δέ νά διορθώνωσι τά; έλ- 
λείψει; τών προτέρων αύτών, έδημιοόργησαν συ
στήματα νεώτερα. ’Εκ τούτου πλήθος έδημο
σιεύθη κατά τού; τελευταίου; χρόνου; στενο
γραφικών μεθόδων κατά τό μάλλον καί ήττον 
ίδιοτρόπων καί ακαταλλήλων πρός τόν σκοπόν 
των. Μεταξύ τών στενογραφικών συστημάτων 
άξια μνείας είναι τά τών Κ. Κ. Fayet, Da- 
jardin καί Bully, οϊτινες πειθόμενοι δτι ή ά- 
κανόστος διεύθυνσις τών σημείων, γραφόμενων 
ούχί κατά τήν κλίσιν τή; συνήθους γραφής, πα
ράγει ού μόνον σύγχυσιν καί βραδύτητα, άλλά 
καί κόπωσιν καί διαστροφήν εις τήν χείρα, Ινε- 
κεν τών όποιων ό στενογράφο; ταχέως άποκά- 
μνει, έδωκαν εις τά σημείά των αληθώς κλίσιν 
τινα, όμοίαν της αγγλικής γραφή;. Πλήν, ώ; 
έκ πείοα; καί έντχ;0* έφάνη, δέν άοκεϊ μό-.Qy

43
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τά στοιχεία νά εχωσι την άναγκαίαν κλίσιν 
ουδέ νά ώσιν έπιτήδεια εις ένωσιν, απαιτείται 
προσέτι και νά δύνανται ταΰτα νά προκύπτω- 
σιν εις τήν γραφήν τάχιστα τό 8ν έκ τοΰ άλλοι» 
χαρασσόμενα άνευ παρεμπτώσεω; εμποδίου τί
νος εις την κίνησιν τής χειρός. Τοΰ το ¿'εν γί
νεται εις τάς ύπά των μνησθέντων στενογράφων 
μεθόδους, αίτινες διά τοΰτο στερούνται τής δυ
νατή; ταχύτητος.

22. Τ α  ελαττωματικά τοΰ συστήματος τοΰ

κ. Fayct σημεία εϊσί τά
διότι, και'τοι πολλά τούτων είσίνάπλά,έντή ένώ- 
σει των επειδή άφ/στανται των προηγουμένων, ώ; 
τό α' καί β . ,  συνεπιφέρουσιν ταραχήν εις τήν 
γραφήν μεγίστην, τοΰ γράφοντας άναγκαζομένου 
ν' άφήση τήν κεκλιμένην γραφήν. Τό αύτό συμ
βαίνει καί εις τήν γραφήν τοΰ 3°’J καί 4 =u, με- 
ταβαίνοντος τοΰ κονδυλίου άπό τοΰ προηγου
μένου στοιχείου εις τό πρό τοΰ κρίκου αΰτοΰ 
γραμμίδιον* το αύτό λεκτέον καί διά τό 50ν , 
άντιστρόφως όμως. Τά δέ 65ν καί 70ν> καί τοι 
φαίνονται καλά, δεν είναι όμως, όρισθέντα διά 
σημεία φωνηέντων συχνότερον άπαντιυμένων. '£ - 
νούμενα δ ’ άλλως τε μ.ετά συμφώνων άναγκά- 
ζουσι τήν χεΐρα νά όπισθοδοομή, όπερ είναι έμ · 
πόδιον εί; τήν φυσικήν κίνησίν της καί επιφέρει 
βραδύτητα.

23. Ή μέθοδος τοΰ κ. Dujardin δέν παρου
σιάζει βελτίωσίν τινα τής προηγουμένης. Ό  
Dujardin έλαβε πλείστα σημεία τής μεθόδου 
τοΰ προηγουμένου, έφ’ ά δόναταί τις νά παρα- 
τηρήσ-ρ τήν αυτήν ελαττωματικότητα καί μ.ά- 
λιστα έπί των σημείων τά όποια ούτος παρε- 
δέχθη 'νά συμπληρώσφ τό άλβάτητόν του ; ά- 
τινά είσι 'f 'y
Τέλος δέ εις τά Οπό τοΰ κ. Bully (1840) δη- 
μ,οσιευθέν σύγγραμμα βλέπει τις πολλά συστή
ματα στενογραφίας, ών τό καλλίτερον δεν δύ- 
ναται νά έκπλήρούση τόν σκοπόν, ήτοι ν’ άκο- 
λουθή τόν λογον. Τό βιβλίον του δημιουργηθεν 
έκ των μεθόδων των δύο προηγουμ,ένων καί άλ
λων περιέχει παρατηρήσει; μάλλον ή σύστημα.

24. Μεταξύ των στενογραφικών μεθόδων ΰ- 
πάρχουσί τινες, δημιουργηθεΐσαι κατά μουσικόν 
ΰπόόειγμα, ητοι γραφόμεναι έπί γραμμών όμοιων 
τής μουσική; καί μή εχουσαι φωνήεντα. Ταΰτα 
δε υπονοούνται ευρισκόμενα έπί των γραμμ,ών 
αυτών καί ε;ς τά διαφήματα αυτών, ένθα γρα*

φόμενα τά σύμφωνα συνυπονοΰσι ταΰτο ή έκεϊνΟ 
τό φωνήεν μεθ’ ού σχηματίζεται συλλαβή προ- 
φερομένη. Τοιαΰτα συστήματα είναι τοΰ B la n c  
τοΰ Erdmann, κλ. Ίσως πιστεύση τις ότι μ.έ- 
θοδος βάσιν έ'χουσαν ιδέαν τόσον εύφυά πρέπει 
νά είναι ταχύτερα των προηγουμένων' πλήν απε
ναντίας· διότι έκ των πηδημάτων, άτινα ή χειρ 
αναγκάζεται νά κάμνι εις έκάστην στιγμήν άνω
θεν πρός τά κάτω καί κάτωθεν πρός τά άνω, ή 
μεγίστη προσοχή πρό πάντων, ήν πρέπει τις 
νά έχη, όπως άρχίση νά γράψη σύμφωνόν τι α
κριβώς ε'ς τήν θέσιν του, ήν ά γράφων διά τήν 
ταχύτητα δέν τήν ευρίσκει εύκόλω;, επιφέρει 
βραδύτητα κατά τοσοΰτον μείζονα καθ’ όσον τά 
σύμφωνα δέν έννοΰνται μεταξύ των, η, εάν ένών- 
τχι, ένοΰνται διά γραμμιδίων περιττών. "Αλλως 
τε ή γραφή τοιαύτης μ.εθόδου, άπαιτοΰσα χάρτην 
χαρακωμένον, κατέχει πολυν χώρον καί είναι 
δυσανάγνωστος διότι δέν δύναται νά περιεχρ 
πάσαν τήν ποικιλίαν των φωνηέντων.

26. Πριν ή μεταοώμεν εις τό άξιολογώτερον · 
τών συστημάτων, τό σχόν ποακτικώτερον τέλος 
πάντων κΰρος έν άλλη γλώσση καί άξιον νά λη- 
φθή ώς υπογραμμός τη; ήμετέρας στενογραφίας, 
καλόν θά ήτο νά ρίψωμεν βλέμμ.α καί εί; τάς 
στενογραφίας των άλλων χωρών τής Δυτικής 
Ευρώπης παρά τήν ’Αγγλίαν καί Γαλλίαν. ’Αλλά 
τή άληθεία δέν εΰρίσκομεν είμή μιμήσεις των 
Γαλλικών καί 'Αγγλικών στενογραφιών, καί φαί - 
νεται έκ τούτου ότι έν ταύταις ταΐς χώραις έκαλ- 
λτεργήθη γνησίως ή τέχνη καί έλαβε πάσαν εφαρ
μογήν. Τά δημόσια δικαστήρια αί κοινοβουλευ- 
τικαί συζητήσεις, αί δημόσιαι αγορεύσεις έπαρ- 
ουσίασαν καί τήν ανάγκην τής τελειοποιήσεώς 
της. Έν τούτοις είναι περίεργον ότι εις Μαδρίτην 
τήν χώραν έν ή έλειπεν εως χθες ή έλευθερία 
τοΰ λόγου, έγεννήθη αξιόλογος στενογραφία, ή 
τοΰ κ. M a r l i ,  ήτις παρουσιασθεϊσα τώ 1802 
εις εταιρίαν τινά τής Μαδρίτης, ελαβε παρ’ αύ- 
τής τούς δικαίους επαίνου;, οΐτινες έπέφερον καί 
τήν πρός τήν τέχνην τοιαύτην άρρωγήν - τής κυ- 
βερνήσεως τής Μαδρίτης. Τήν στενογραφίαν ταύ- 
την έφήρμωσεν εις τήν γαλλικήν ό κ. P r é p e a n  
ΰπό τήν επιγραφήν S te n o g r a p h ie  e x a c t e ,  ποι- 
ήσας βελτιώσεις.

26. '11 δέ κατάστασις τή; τέχνης ώ; πρός 
τήν χρήσίν της, έν Γερμανία καί ’Ιταλία δέν 
παρουσιάζει έκτακτόν τι καί ένθαρρτικόν. Έν 
Ιταλία ή έπικρατεοτέρα μέθοδος, ήν γινώσκο-
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μ ε ν  υ π ή ρ χ ε  μ ε τ ά φ ρ α σ ί ς  τ ι ς  τ ή ς  τ ο ΰ  T a y lo r .  Έν 
Γ ε ρ μ α ν ία  ή  τ ο ΰ  G a b e ls p e r g e r  τ ώ  1831 δ η μ ο σ ιε υ -  

8 ε ϊσ α  λ έ γ ε τ α ι  ά ξ ί α ,  κ α τ ο ρ θ ω θ ε ϊσ α  ν ά  έ φ α ρ μ ο σ θ ή  

εις π ά σ α ς  τ ά ς  ε υ ρ ω π α ϊ κ ά ;  γ λ ώ σ σ α ς  κ α ί  δ ή  κ α ί  ε ις  

τ ή ν  ε λ λ η ν ι κ ή ν ,  ά λ λ ά  τ ή ν  ά ρ χ α ία ν .  Τ α ύ τ η ς  τ ή ;  

μ ε θ ό δ ο υ  τ ή ν  π α ρ ά δ ο σ ι ν  ε ύ τ υ χ ή σ α μ ε ν  ν ά  ε χ ω μ .ε ν  

πρό τ ι ν ω ν  έ ν ι α υ τ ώ ν ,  χ ά ρ ι ς  τ ή  ά ρ ρ ω γ ή  τ ο ΰ  π ρ ώ η ν  

ή γ εμ ό νο ς*  ά λ λ '  ά ρ ά  γ ε  ή  μ έ θ ο δ ο ς  α ό τ η  ε ί ν α ι  ή  

κ α τ α λ λ η λ ο τ ά τ η  κ α ί  ά ρ μ ό ζ ο υ σ α  μ ά λ λ ο ν  δ ι ά  τ ή ν  

ν έ α ν  έ λ λ η ν ι κ ή ν  γ λ ώ σ σ α ν ,  ά γ ν ο ο ΰ μ ε ν .  " Α ν  ό ρ .ω ς  

ε ίν α ι  ό ν τ ω ς  π λ η μ μ ε λ ή ς  ή  κ α τ ά  π ά σ α ν  δ ι ε ύ θ υ ν σ ή  

γ ρ α φ ή  τ ω ν  σ τ ο ι χ ε ί ω ν ,  ώ ς  δ ο ξ ά  ζ ο υ ν  ο ί  ν ε ώ τ α τ ο ι  

κ α ί  ε π ι σ η μ ό τ α τ ο ι  τ ή ς ’Α γ γ λ ί α ς  κ α ί  Γ α λ λ ί α ς  σ τ ε 

ν ο γ ρ ά φ ο ι ,  ά ν  ό ν τ ω ς  π ρ ο έ ρ χ ε τ α ι  α ν α κ ρ ίβ ε ια  έ κ  

τ ή ς  μ ι κ ρ ό τ α τ η ς  μ ,ε τ α τ ρ ο π ή ς  τ ή ς  γ ρ α φ ή ς  α ύ τ ώ ν  

πρός μ ε τ α τ ρ ο π ή ν  τ ή ς  σ η μ α σ ία ς  τ ω ν ,  δ ι ό τ ι  έ κ  τ ή ;  

τ α χ ύ τ η τ ο ς  α ύ τ ο ΰ  π ρ ο κ ύ π τ ε ι  ε ν ίο τ ε  π α ρ α δ ρ ο 

μ ή  τ ο ΰ  κ ο ν δ υ λ ί ο υ  κ α ί  έ π ο μ έ ν ω ς  σ ύ γ χ υ σ ι ς ,  έ ά ν  

ή π α ρ α δ ο χ ή  τ ω ν  σ ι γ λ ώ ν ,  κ α τ α σ κ ε υ α σ μ ά τ ω ν  

α ν α γ κ α ίω ν  μ έ ν  ε ί ;  τ ή ν  κ ρ υ π τ ο γ ρ α φ ία ν  ή  τ ή ν  ά ρ 

χ α ία ν  σ η μ ε ιο γ ρ α φ ία ν  π ρ ι ν  τ ή ς  ε ι σ α γ ω γ ή ς  τ ή ς  σ τ ε 

ν ο γ ρ α φ ία ς ,  τ ή ν  σ ή μ ε ρ ο ν  δ ε  π ρ ο δ ιδ ό ν τ ω ν  τ ή ν  σ τ ε 

ν ο χ ώ ρ ια ν  τ ο ΰ  σ τ ε ν ο γ ρ ά φ ο υ  κ α ί  τ ή ν  ά σ ά φ ε ι α ν  ε ι ς  

ή ν  υ π ο θ έ τ ε ι  τ ή ν  μ έ θ ο δ ό ν  τ ο υ  π ε ρ ι π ί π τ ο υ σ α ν ,  π ι -  

σ τ ε ύ ο μ ε ν  ό τ ι  ή  σ τ ε ν ο γ ρ α φ ία  α υ τ η  ή  π ρ ό  τ ε σ σ α 

ρ α κ ο ν τ α ε τ ί α ς  δ η μ Λ ο υ ρ γ η θ ε ϊσ α  ε ι ς  ξ έ ν η ν  χ ώ ρ α ν  

δ ιά  ξ έ ν ο υ ς  δ έ ν  δ υ ν α τ ό ν  ν ά  ε ί ν α ι  ή  μ ό ν η  κ α τ ά λ 

λ η λ ο ς  δ ι ά  τ ή ν  Ε λ λ ά δ α .

27. Έκτος τής προφορικής διαδόσεως έν τή 
έλληνική τοΰ συστήματος τοΰ Gabelsperger 
εφάνη εσχάτως όλιγοσέλιδόν τι φυλλάδιον έπι- 
γεγραφόμενον α Θεωρητική καί πρακτική στενο
γραφία μετά πινάκων . . . υπό I. δέ Φ.» έν ώ ό 
βυγγραφεΰς χρώμενβς τρισίν εύθείαις όπως στενο- 
γραφή παραλείπει ούχί πλέον φωνήεντα άλλά 
σύμφωνα άτινα εόρίσκονται εις τάς γραμμάς καί 
εις ώρισμ,ένα; απ’ αύτών αποστάσεις. Τό.σύστημα 
τοΰτο, οπερ έλαβεν έκ γνωστοΰ, ώς λέγει, ξένου 
συστήματος είναι μέν ευφυές καί συντομώτατον, 
άλλ’ είναι έ£ εκείνων άτινα γεννώνται μετά 
επιπόλαιον καί σκέψιν, χωρίς ν.ά εχωσι τήν 
ευτυχίαν νά πραγματαποιώνται. Ή γραφή ση
μείων φωνηέντων μόνον καί έπί γραμμών ή έπί τοι- 
αύτης ή τοιαύτης άπαστάσεως άπ’ αύτών, όπως 
ταυτα άποτελώσι τοιαύτην ή τοιαύτην συλλα
βήν, ή λεπτοτέρα ή παχυτέρ* γραφή αύτών, 
όπως διά τής λεπτότητος ή παχύτητο; ση- 
μειωθή τούτου η εκείνου τοΰ συμφώνου ή σημα
σία, είναι έμπόδιον, τοσοΰτον μέγιστον εις τήν

ταχυγραφικήν σημείοισιν τοΰ πτερόεντος έπους 
ώστε καί άν τις άσχοληθρ έπί χρόνον μακρό' 
τατον‘άμφιβάλλομεν άν θά κατορθώση νά στε~ 
νογραφή διά τοΰ συστήματος τοΰ κ. 1. δε Φ· 
πολ,ύ περισσότερον άν θά κατρθώση νά άναγι- 
νώσκη τά στενογραφημένα. Τούς λόγους δέ τής 
δυ;κολίας ταότης άναφέοαμεν ανωτέρω έν § 23.

28. Τό άξιολογώτερον τών στενογραφικών 
συστημάτων, ά'τινα καθ’ ήμάς άςίζουσι μείζο·ο; 
προσοχής Οπό τών Ελλήνων, είναι τό τοΰ 
Γάλλου στενογράφου S e n o c q , ούτ/.νος αί πλεΐ- 
πλέΐσται έκδόσεις,τό μετάλλιον τιμής ( m e d a i l le  
d ’ h o n n e u r )  8 ό δημιουργός αΰτοΰ ελαβεν, οί* 
έπαινοι οί παρά πολλών σοφών ’Λκαδημιών καί 
εταιριών άπονεμηθέντες τούτω, μαρτυροΰσι τήν 
επιτυχίαν. 'Η στενογραφία τοΰ S e n o c q  βασί
ζεται έπί στοιχείιυν αναπτυσσόμενων ευκόλως 
τοΰ έπομενου έκ τοΰ προηγουμένου, χωρίς ή χειρ 
νά ς-αθή ή νά ένδοιάση, όταν άσκηθή, καί τούτοι 
είναι ή φυσικωτέρα όδός πρός τόν σκοπόν τής 
στενογραφίας. Τά στοιχεία δέ ταΰτα έχουσιν, 
ο είναι τό οΰδιωδέστερον, κλίσιν όμοίαν τής συ
νήθους γραφής, όπερ συντέμνει πολΰ τήν κατα- 
βλητέαν γύμνασιν πρός χρήσιν τή; τέχνης* διότι 
ή συνήθης γραφή περιέχει τήν γύμνασιν ταύτην 
εις μέγαν βαθμόν.

29. Έπί τοΰ συστήματος τοΰ S e n o c q  βασιζό
μενοι έδημιουογήσαμεν κατά τό !8 3 3  καί έξεδώ- 
καμεν φυλλάδιον: Ιίραχτιχή στεκογραψία i πιγρα- 
φόμενον, όπερ ές-άλη εις Μονάχον Οπό τοΰ πρώην 
ήγεμόνος πρό; έξέτασιν εις τινα στενογράφον, 
ούτος, έξετάσας τό σύστημα, εΟρε μεν ελλείψεις 
τινας έν αύτώ, ούχ ήττον δε τό έιτ/ίνεσεν έν 
γένει όνομάσας αύτό original. Τά; παρχτηρή-

~  ^  ' ,  )  V Iσεις του γερμανου τουτου λαμοανοντες υπ οφιν 
μετερρυθυ.ίσαμεν αύτό εί; νέον σχεδόν σίστκμα 
καί ύπεβάλαμεν εις τον τών ’Ολυμπίων πανδαι
σίαν ώς σύγγρτρ.μα τεχνικόν. Δημιουργηθεν δε 
τό σύστημα κατά τάς σκέψεις καί τάς βάσεις τή; 
μεθόϊου τοΰ Senocq, περιέχει τά έζήί πλεο
νεκτήματα : α .) Έν γραμμίδιον άπλούστατον 
παιιστά μίαν συλλαβήν* διότι τό έν ακρον 
αύτοΰ εκφράζει τό σύμφωνον καί τό ετερον το 
φωνήεν τή; συλλαβής, β .) Τ ά  γράμματα ευκό
λως διακρίνονται* διότι τά μέν σύμφωνα κατε- 
χουσι τά άνω καί κάτω άκρα τών στενογραφι
κών σειρών, ή τό άνω άκρον τοΰ μεσαίου σώμα
τος τής γραφής, τα δε φωνήεντα αποκλειστικές 
τό κάτω άκρον τοΰ μεσαίου σ'-'"-*--· τή;
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στενογραφική σειρά;. Ή διάκρισις αύτη είναι 
σπουδαιοτάτη" διότι έν τή ταραχή του ό γρά- 
©ων καί άν τροποποίηση τι πάντοτε όμως ή θέ- 
σις τοΰ στοιχείου ύποβοηθή τήν άνάγνωσιν, ώς 
καί έν τή συννίδει γραφνί δέν δύνανται νά συγ- 
χυσθώσι γράμματα ανιούσαν 0 κατιούσαν θέσιν 
εχοντα. γ -) Διά της μεθόδου ταύτης ή παρά- 
λειψις των φωνηέντων, 0 τόσον άσπαστη πλεί- 
σταις των αγγλικών, γερμανικών καί γαλλικών 
καί κατορθωτή, είναι περιττή.-Η ελληνική γλώσ
σα, εΰφωνος καί όμαλή, μή όμοιάζουσα την 
πολυσόμφωνον καί στρυφνήν αύτών, έν οίς ίσω; 

•ή παοάλε ψις συγχωρεϊται, δέν έπιτοέπει τήν 
παράλειψιν τών φωνηέντων. ’Επειδή δέ ή έλλην. 
γλώσσα ώ; όμαλωτέρα περιεχει όλιγιότερα ςοι- 
χεϊα φωνών καί διαρθρώσεων τής γαλλικής, δυ- 
νάμεθα νά εϊκάσωμεν δτι τδ σύστημα έσται εύ- 
κολώτερον καί κομψότερον τοΰ τής γαλλικής 
του 8εηοος.

Φευ, έπρεπε νά ύπάρχη μεταξύ τών θνητών 
σαφές τεκμήριον τών φίλων καί γνώρισμα τών 
ενδομύχων φρονημάτων, όπως διαγινώσκη έκα
στος τόν αληθή φίλον καί τόν μή τοιοϋτον. Δύο 
δε φωνάς νά έχωσι πάντες οί άνθροιποι, τήν μέν 
δικαίαν, τήν δ ’ οπο)ς έτυχεν" ώστε ή φρονούσα 
τάδικα, νά έξελέγχηται ΰπδ τής δικαιας, καί 
ουτω ουδέποτε θά ήπατώμεθα.

ΕΓΡΙΠΙΛΗΣ.

'(1__θλίψις έγκειται εις τδ βάθος τών ήδονών 
■ τού ανθρώπου" Ή φύσις πρασαρτα τήν πικρίαν 
εις άπάσας τάς ήδονάς τη;" δταν δέ αδύνατή νά 
άρνηθή ήμίν τήν ευδαιμονίαν, ώς τελευταίου τέ
χνασμα, αναμιγνύει έν αυτή τδν φόβον τής 
άπωλείας.

Η ψυχή τής νεότητος έν τή πρώτη αυτής όρμή 
δοκιμάζει έξ δλων τών αισθημάτων, γεύεται,

ώ ; ό παίς, αδιακρίτως έξ δλων τών ποτηρίων, 
πικρών είτε ήδέων, καί μόνον διά τής πείρας 
διδάσκεται νά διακρίνη ταύτα.

CHATEAUBRIAND.
SiT'l

Ό  συναισθανόμενος τήν έαυτού αξίαν ούδέ- 
ποτε αποφασίζει νά ταπεινωθή απέναντι τοΰ 
όμοίου του καί νά έπιδαψιλεύση χαμερπεϊς κο
λακείας πρός ανθρώπους ούδέν άλλο έχοντας, ώς 
έπί τδ πλειστον, πλεονέκτημα, ει μή τήν κοι
νωνικήν αύτών τάξιν καί τδν πλούτον" πλεο
νέκτημα ευτελές εις τούς οφθαλμούς τών κατ’ 
αρετήν αληθώς πλεονεκτούντων, μέγα δέ απέ
ναντι τού οχλου, δστις κάμπτει τδ γόνυ πρό 
τών ενδυμάτων, τών παρασήμων, τώνταλλήρων, 
καί ήθελε πορευθή ευχαρίστως νά χορεύσή ύπδ 
τα παράθυρα ένός πίθηκος, έάν ό πίθηξ εκείνος 
τώ έρριπτεν άργύρτον.

Μωροί ήμεϊς ! χάριν έρωτικής τίνος συνεντεύ- 
ξεως, χάριν μικρά; διασκεδάσεως, ζητούμεν αεί
ποτε νά γηράσκωμεν καί μεμφόμεθα τόν χρόνον 1

Ευτυχής ό διασώζων έν τώ γήρατι τήν αΐ- 
σθησιν τών άθώων ήδονών τής νεαράς του 
ηλικίας.

Οί μωροί έχουσι τδ πλεονέκτημα νά κρίνων- 
ται έν έλαχίστιρ χρόνιο" έν ω πρός έκτίμησιν 
τή; ευφυΐας απαιτείται πολλάκις χρόνος πολύς.

P. DE KOCK.

Ό  έρως είναι ουρανία εισπνοή τού άέρος τού 
παραδείσου.

Έάν ούδείς ύπήρχεν δ αγαπών, ό ήλιος θά 
έσβέννυτο.

Τδ άνώτεοον σύμπτωμα τού έρωτος είναι 
κατάνυξι; ενίοτε σχεδόν άφόρητος.

V. HUGO.

Οί λ ο Ι Λ ο Ϊ  ’ναι μανιωμένο καί ορμητικό ποτάμι’ 
’Αλλά πότε ;— όταν βρέχγ.— Έπειτα ·,— ’Αγά
λια -γάλ’α. Μ’ ησυχία τά νερά του τά πετά ’ς

[τά  περιγιάλια.
ΚΡΑΣΟΠΑΤΕΡΑΣ.

ι̂χΜ·ψάτης!  κόσμος ψεύτης 
Πλαστός φίλος, τρανός κλέφτης.

II. ΖΕΓΒΟΣ.

Στρατιώτης έκ Σταργάρδ τού ΜαΌ,εμβούρ- 
γου ίςςαται πρό τών Παρισίων παρά ταΐς προφυ- 
λακαΐς" λαβών έπιστολήν έκ τής πατρίδος του, 
τήν αποσφραγίζει άμέσως διότι έκ πολλού χρό
νου δέν είχεν άκούση τι περί τών οικείων. Ανα- 
γινώσκων αυτήν τοσούτον βυθίζεται εις τδ περι- 
εχόμενον ώστε ούτε βλέπει ούτε ακούει τί γίνε
ται κύκλω αύτού. Αίφνης θόρυβός τις τδν αναγ
κάζει νά στρέψη τδ βλέμμα καί έντρομος ^παρα
τηρεί καί χαιρετίζει τόν βασιλέα, τόν πρίγκηπα 
διάδοχον καί τήν θεραπείαν των. ’ΐδών ό βα
σιλεύς τήν ταραχήν του καί τήν επιστολήν έκ- 
πεσούσαν τή; χειρός του, έρχεται πρός αυτόν 
έφιππο; καί τδν έρωτα «λοιπόν, έλαβες γράμμα 
παρά τής μνηστής σου ·, » —  ΜεΥ· παΡ*
τού πατρός μου». « Η μπορώ νά τήν άναγνώσω 
καί έγώ, ή περιέχει μυστικά ; » 'Ο στρατιώτης 
προσφέρει τδ γράμμα, ό δέ βασιλεύς ά·αγινώ- 
σκει μεγάλη τή φωνή τάδε" «μετά δύο εβδομά
δας τελούνται οί γάμοι τής αδελφής σου" ή 
απουσία σου θά καταλυπήση ήμας άπαντας,ιδίως 
δέ τήν γηραιάν σου μητέρα. Δέν πειράζει όμως" 
κτύπα καλά τούς Γάλλου; ϊνα κλείσωσι τέλος 
πάντων τδ ρυπαρόν στόμα των». Ο βασιλεύ; 
αποδίδει τήν επιστολήν καί απέρχεται. Μετ’ 
ολίγον ό στρατιώτης άπροσδοκήτως λαμβάνει 
άδειαν δεκαπενθημέρου άπουσίας καί άναλώμασι 
τού βασιλέως έρχεται εις Μχκλεμβούργ, συνεορ
τάζει τούς γάμου; τή; άδελφής του καί μετά 
τής γηραια; μητρός του καί τών άλλων συγγε
νών προπίνει εις υγείαν τού βασιλέως του.

"Αγγλος τι; έκ Παρισίων τή 27/8  νοεμβρίου 
επέστειλεν εις τήν « Βελγικήν ’ Ανεξαρτησίαν» 
μακράν διατριβήν περί τών αυτόθι εδωδίμων ές 
ή; άποσπώμεν τά εξής. «Τδ βόειον κρέας τιμ.α- 
ται άντί 1 φρ. καί 20 τήν λίτραν’ τδ ϊππειον 
1 φρ." οί Γάλλοι συνείθισαν εις τδ ϊππειον κρέας 
τοσούτον ώστε τδ τρώγουσι καθ' έκάστην χωρίς 
>ά πάθωσι στομακάκην. Περί πλέον τρώγουσι

καί κρέας ονειον, ου τίνος οικτείρουσι τήν σπάν.» 
διότι οί Πρώσσοι συν τόί; άλλοις τούς ή'ρπασαν 
καί τούς όνους. Καφέ, σάκχαρι, κηρία πωλούν- 
ται άντί τής συνήθους τιμής, ό τυρό; ύπερτιμά- 
ται οΰχί ενεκα σπάνεως άλλά διότι οί κάπηλοι 
τόν φυλάττουσι διά τούς γνωστού; φίλους των. 
Έ ν όρνίθιον τιμάται 25 φρ. μί* περιστερά 30 
φρ. τδ άρτιπαγές βούτυρον 35 φρ. ό··ειοε κρέας 
ϋ φρ. Όσπρια καίίγεώμηλα ύπάρχουσιν έν αφθονία.
Ο Άγγλος μεθ’ έπτά άλλων φίλων του άντί 
1 4 φο. καί 50 καθ έκάστην έβδομάδα, έδείπνει 
ζωμόν, κρέας μετ’ οσπρίων, πρός δέ μετά άλλως 
μαγειρευομένων λαχάνων, τυρού, καφέ, οίνου,· 
άρτου καί καπνού.

Ο έν Φορζάιμ χρυσοχόο; Βισσιγγερ, ,έπιστεί- 
λας πρό τινων ημερών τώ κόμητι Βίσμαρκ πο
λύτιμον χρυσήν γραφίδα, δι’ ή; νά συνυπογράψη 
τήν μεταξύ Γερμανίας καί Γαλλίας συνθήκην, 
έλαβε παρά τοΰ κόμητος τήν έπομένην άπάντη- 
σιν. «Τδ ώραίον καί καλλιτεχνικόν δώρον σας 
εύηρεστήθη νά έγχειρίση μοι ό τού μεγάλου δου- 
κδς σύμβουλος κ. Ζόλυ* απορώ πώς νά έκφράσω 
ΰμΐν τήν ευχαριστίαν μ.ου" καθ' ήν εποχήν τδ 
ξίφος τού γερμανικού έθνους έτέλεσεν έργα εν
δοξότατα, ύπέρογκον τιμήν απονέμετε εΐ; τήν 
γραφίδα κοσμούντες αύτήν τοσούτον μεγαλο- 
πρεπώς. Ελπίζω ότι ή χρήσις εις ήν υμείς προ- 
ωρίσατε τήν γραφίδα ταύτην έν τή υπηρεσία 
τής πατρίδος θά πορίση αυτή διαρκή ευημερίαν 
διά τή; αίσία; ειρήνης. Ύποσχοϋμαι δέ θεία 
συνάρσει ότι έν τή ευ.ή χειρ), ή ύμετέρα γραφίς 
ούδέν θά ύπογράψη άνάξιον τής γερμανικής δια- 
νοίας καί τού γερμανικού ξίφους. Δέξασθε κτλ».

Ο έν "Γούρς άνταποκριτής τής «Σημαίας» δι
ηγείται τδ έξής ανέκδοτον περί τής ύπδ τών 
Γάλλων άλόίσεως τού Όρλεάνς. Βαυαρδ; λοχα
γός, κατοίκων έν τή οικία γάλλου τινό; έν Ό ρ
λεάνς, μοχθήσας όλην τήν ημέραν κατεκλιθη 
παραγγείλας τώ υπηρέτη του νά μή τδν έςυ- 
πνίση έν μηδεμια περιπτώσει. Τή πρω.α τής 
επαύριον ήκουσεν ό στρατιώτης τά τυμτανα τών 
άναχωρούντων συνταγμάτων, δέν έτόλμησεν 
όμως νά έξυπνίση τδν κύριόν του. Μετ’ ολίγον 
αντήχησαν αί γαλλικαί σάλπιγγες, ό δέ οικο
δεσπότη; έλθών έξύπνισε τδν λοχαγόν. «Λοχα- 
! γέ (τώ είπε) χθες ήσο ξένος μου, σήμερον, είσαι 
αιχμάλωτός μου». —Λ 5 Αληθώς ·, ήρώτησε
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σκορ Γινώμενο; ό Βαυαρδς» —  « ’Αληθώς». —  
«Καί οΰδεμία άρα υπάρχει ελπίς αίσιας άντις·ά- 
σεως ; » —  «Οΰδεμία ! » —  «ΦρΙτς (εΐπεν ό 
λαχογός τω  υπηρέτη,) παράδος τώ  οικοδεσπότη) 
τά ήμέτερα ζί<ρ*/ι* είμεθα αιχμάλωτοι». Ταΰτα 
είπών έστράφη έπί του άλλου βραχίονας καί έκ 
νέου άπεκοιμήθη.

’ΐδού γελοιογραφία τις δηαοσ'ευθείσά.έν Λον- 
δίνω. ’ Επιγράφεται: Fight and Pray, Μ άχη  
καί Προσευχή. —  Είναι διάλογός τις μεταξύ 
του Βασιλέως Γουλιέλμου, υπό. τό γνωστόν έν
δυμα τοΰ Fra-Diavolo, τήν ζώνην έστολισμέ- 
νην εχοντος δι’ ολοκλήρου οπλοστασίου και 
κρατοϋντος εις την χεϊρα μεγάλην σπάθην, έφ’ 
ής άναγινώσκεται: Σψαγή καί του στρατηγού 
Μόλτκε, ύπό τό ένδυμα Πρώσσου στρατιώτου, 
τδ οπλον επί βραχίονος, μετά περικεφαλαίας καί 
αλεξικέραυνου έπί τής κεφαλής.

—  Εφονεόσατε πολλούς ελευθέρους σκοπευτάς;
—  Μάλιστα, Μεγαλειότατε, πάντας όσους 

εΰρομεν.
—  Έπυρπολήσατε πολλάς οικίας ·,
—  Απάσας Μεγαλειότατε.
—  Καί τάς γυναίκας, τούς γέροντας, τά τέ

κνα, εμποδίσατε νά κραυγάζωσι ;
—  Μεγαλειότατε, εΐσίν άφωνοι διά την αιω

νιότητα.
—  Καλώς, ηδη ΠΡΟΣΕΤΧΠΘΩΜΕΝ.

Ε Ι Σ  Τ Η Ν  Γ Α Λ Λ ΙΑ Ν .

Έάν ήττήθης, ένόοςο; καί προσφιλής Γαλλία,
Καί όί υίοΤ σόό"έπεσαν εις πάτρια πεοίχ,
"Λ ν εις τάς μάχα; έχυσαν τό άγιόν των άΐμα,
Σύ δέν ήτΐήθης. παντελώς, άλλά σι τύραννοί σου,· 
Ά λλ’ αί όρδαί, α; ύψωσε νενοθευμένον στέμμα,
Ο Ορύνης, όστις σ’ εόεσεν εντός σφιγκτής άλΰσσου. 
Πλήν ήόη, ήδη έ'ρριψας τήν αυτοκρατορίαν,
"Πτις,'ώ; δούλη, ήθελε νά κύπτη; εις δουλείαν.

ΉττήΟης- πλήν ή ήττα σου σ’ υψώνει λαμπροτέραν, 
Μήπως τό σκότος, δέν γε νςί τήν. λάμ.πουσαν ημέραν ; 
Ιδού κατέπεσεν ό γύψ, ό Κόρίος Ναπολέων 
Αιχμάλωτος διάκειται έν μέσω των έχθρών σου, 
’Αλλά σέ κατεοίβασε καί νυν άντί τροπαίων 
Τήν χώραν σου κατέκλυσαν τά πλήθη τών εχθρών σου. 
Κατέπεσας, πλήν πρόσκαιρος Οά ήναΐίή σή πτώσις, 
Σ’ ένίκησαν· πολύ γοργά τά ίσα. θ’ άποδώσγ,ς.

*Ω ναι’ εις τά πεδία σοο αν ήδη χρεμετίζουν,
"Ιπποι έχθρών, καί έκθαμβο,ι υί· Γερμανοί βυθίζουν, 
Τήν νικήιρόρον μάχαιραν εις τούς ,πιστούςς υιούς σου, 
’Αντέχεις καί άνθίστασαι, τάς πόλεις σου άς καίουν’ 
Καρτέρει, θά ννκήσωσι τά πλήθη το3 λαοΟ σου,
Έν δσω ήδη μάχονται καί χαίροντα έκπνέουν, I 
Καρτέρει’ με τό σύνθημα, Ιΐκτρίς, Δημοκρατία,
Θ’ άρπάση πάλιν λάφυρο/ τήν νίκην ή Γαλλία.

Ήτιήθης ναί· πλήν πίπτουσα έχθρών συντρίβεις πλήθος 
Δέν σβύν’ ή φλός ή καίουσα εις τό έύρύ σου στήθος.... 
Έτοιμέ εί; τόν πόλεμον, Γαλλία μου, δέν ήσο,
Εις τοΟτον αίφνης σ’ ένιψαν επίβουλοι προδόται· 
’Ελευθερίας ή κοιτίς δικαίως. έκαλεΤσο,
Δικαίως ονομάζονται τά τψ/.να σου ίπποται- 
Ή  ήττά σου τόν τύραννον τής χώρας σου βαρύνει, 
’Εκείνον καταράσθητι, ’ς έκεΤίον ή εύθΰνη.

ΧαΤρε, Γαλλία, επειδή δημοκρατεΤσάι ήδη- 
Μή θλίβεσαι- μή καί αϋτό; ο λέων δέν ενδίδει ;
Θά έπανέλθ’ ή δόξα σου, θά λάβη νέο-; κλέος,
Έάν τά τέκνα πίπτωσι, θ’ άχαστηθο3ν μεγάλα,
Οί άνθρωποι δεν θνήσκουσι ποτέ, ποτέ ματαίως,
Θά δοςασΟής, ώς άλλοτε, από συμβάντα άλλα'.
Χαΐρε, Γαλλία κ! ήλπιζε εις τήν· έλεοθερίαν, '
Εις τού; γενναίου; σου υιού; κ’ εις τήν δημοκρατίαν.

Γαλλία, δέν σ’ ένίκησαν, ό.δαίμων σου:ήττήθη, 
"Οστι; καί σέ έπρόδωκε καί τήν τιμήν ήρνήθη· 
"Ολον τό' αίσχος εί; αυτόν, ού χί/είς τήν Γαλλίαν, 
’Εκείνο; σέ ήπάτησε, σ’ έπρόδωκεν έκείνός,
Μόνος αυτός σοί έφερε τοιαύτην αγωνίαν 
Τής ατιμίας ό υίός των Γάλλων ό καοκΤνος. 
Καρτερεί, οσον δύνασαι, τήν ήτταν θ’ άποσβύση 
Δημοκρατία συμπαγής — αυτή θά σ’ έκδικήση.

Έλλην είμί, δέν λησμονώ τούς. άθλου; πο3 Φαβιέρου 
ΕΤν’ ή Γαλλία ή πατρίς Ούγκώ και Βερανζερου,
Δέν λησμονώ τον Κάρολον, τόν.εύγενή Μχιζώνχ, 
Έκεΐνοι μας ήγά-ησαν, μ2ς άγαποϋν οί Γάλλοι·
’Εάν μδς έγκατέλειψαν ’ς τόν έσχατον αγώνα;
Δέν ήσαν αϊιιοι αύτοί, — έχθροί μας ή σαν άλλοι. —- 
Νίκα, Γαλλία εΰγενής, έξυπνα πάλιν λέων,
ΝΟν δεν κρατεί τάς χεΐρά; σου ώς πριν ό Ναπολέων·

Α. Ι· ΟΛΠΙΠΙΟΣ.
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A E Ñ  Μ Ε  Η Γ Α Π Η Σ Α Σ .

Δέν μέ ήγάπηςας ποτέ* αγάπη δέν καλείται 
άκαριαΤον αίσθημα έκ λύπης προελθόν. 
i  αληθώς αγαπηθείς ουδόλως λησμονεΐται, 
άλλ’ ούδ’ έγκαταλείπεται έν μέσιυ τών παθών.

Δει μέ ήγάπησας, ούχί' καί δμως μοί ώρκίσθης 
■ άγάπηυ άνυπόκριτον καί έρωτα θερμόν 
ταχέως πλήν μέ νάματα τής λήθης έποτίσθης. 
Είναι ψευδή τά δάκρυα ώραίων οφθαλμών.

Δέν μ έ ήγάπησας, ώ ναι, τό έννοώ, διότι, 
τό βλέπω εις τά βλέμμα σου τό πλάνον έναργώς 
εις τήν ψυχράν καρδίαν σου ό έρως μου υπνώττει· 
δέν είμαι πλήν τής λήθης σου έγώ ό αυτουργός

Σ’ ήγάπησα περιπαθώς καί σ’  άγαπώ ακόμα 
έκ νέου δμως έρωτα, σκληρά δέν έπαιτώ. 
εί; ξένην γην απέρχομαι μέ δακρυσμένον ομμα 
ϊσως νά σβύσω δυνηθώ τό πϋρ δπερ κρατώ.

Δεκέμβριος 1870
Γ. Ν. Π.

ΕΤΑΙΡΙΑ1 ΚΑΙ ΣΓΛΛΟΓΟΙ

Συνέστη έν Ερμουπόλει Σόρου εταιρία ΰπδ 
τόν τίτλον Ελληνηκή Ευεργετική Τράπεζα  
Ή  Π ανδώ ρα  ή; σκοπός υπάρχει ή διά τής οί- 
κονουίας προαγωγή κεφαλαίων καί ή διά τών 
κεφαλαίων τούτων έμψίχωσις τής βιομηχανίας, 
εμπορίας, ναυτιλίας, γεωργίας καί παντός βιοπο- | 
ριστικού έργου χορη γουμένων δανείων έπί τάκω 
όσον οίον τε,μικρών, άλλ’ έπί άποχρώσει εξα
σφάλισες τής έταιορίας.

"Εδρα τής έταίριας ώρίσθη ή Έρμούπολις 
Σύρου. Τά κεφάλαια αϋτής συνίστανται έπί τού 
παρόντος εις 1000— 10000 μετοχών ήτοι, ν j 
συνόλω εις δρ. 3, 650,000 τής Ν. 'Ελλ. δια- |

τιμήσεω;, έκάστης μετοχής λογιζομένης πρδς 
δρ. 3ς65, «υμπληρωτέας έπί δεκαετίαν. Αί 
μέχρι τούδε έγραφεΐσαι Μέτοχοί άναβαίνουιιν 
εις 2500.

Έττοχαι καταβοΛη" tS>r Μέτοχων· 
'Ετήσιας, εις τήν λήξινεκάςης έςαμ.|Δρ. 36,50  
Έζαμήνου, εις τήν λήςινεκάςης τριμ. » 18,25 
Τριμήνου, εις τό μέσον έκάστης τριμ » 9 ,30
Μηνιαίας, μέχρι τής 15 ήμέοας έκάςου

μ η ν ό ς ........................................ ο 3,10
’ΕδάομαάιαΙας, κατά Κυριακήν, ή άπας

τής έβδομάδος . . .  » 8 0

* * ’Από τής ένάρζεως τών συνεδριάσεων άνε- 
γνώσθησαν έν τώ Φι.Ι. ΣνλΛ άγω Π αρνασσώ  
τά έςής άρθρα καί υπομνήματα: Ο Κ. Άρ. 
Ταταράκης, π ερ ί τής π ρ α γ μ α τ ικ ή ς  τον  Π ολυ
β ίο υ  Ισ το ρ ία ς , δ Κ. Γ. Αιανόπουλος, π ερ ί τον  ά - 
ra rp a v éν το ς  βορε ίου  Σ έλα ο ς , ό Κ. Ε. ’Ασώπιος 
π ερ ί Θ εοκρισ ιώ ν, ό Κ .Γ . Αποστολίδης π ερ ί τή ς  
Α αρβινείουΘ εω ρίας, ό Κ. Π. Κοσκορόζης, π ερ ί 
Ψ ν γ ικ ή ς  Κ ληρ ο νομ ιά ς , ό Κ. Ν. Γ. Πολίτης 
π ερ ί τής Μ υθολογ ία ς τώ ννεω τέρω ν 'Ε λλήνω ν , 
ό Κ, Γ. Ζωλότα; περ ί τή ς 'Α ναγεννήσεω ς του  
π ο λ ιτ ισ μ ο ύ  έ ν  Ε υρώπη, ό Κ. Σ. Π. Λάμπρος, 
π ερ ί τώ ν Σ α λώ τω ν  ύπο τους Ισ π α νού ς  ώ; ει
σαγωγήν εις τό παρασταθέν δραμα « Ο τελευ
ταίος κόμης τών Σάλωνων». δ Κ. Ίω. Κρασσάς 
περ ί "Ε λλην. Α ραματ. π ο ιήσεοςς .

ΘΕΑΤΡΙΚΟΣ ΚΑΙ ΜΟΓΣΙΚΟΣ ΚΟΣΜΟΣ.

'ti ’Ελληνοδραματική εταιρία τής ποωτευού- 
σης μ.ας έζακολουθεί δρέπουσα στεφάνους. Τά 
κατά τάς τελευταίας ταύτας εσπέρας παραστα- 
θέντα δράματα καί κιυμωδίαι επέτυχαν πλη
ρέστατα, καίτοι ή διευθύνουσα τάς παραστάσεις 
έπιτροπή χωλαίνει κατά τήν έκλογήν τών δρα
μάτων προ πάντων, ’ιδιαιτέρας μνείας χρή,ει 
ή κατά τήν εορτήν τών ’Ολυμπίων παράστασις 
καθ’ ήν έστέφθη ό ποιητής τής κωμιυδιας Πο
λιορκία Γαμβρού, Κ. Α, Βλάχος, άλλά περί 
τής παραστάσεως ταύτης καί τής αξίας τήςς·ε- 
φανωθείσης κωμωδίας θέλομεν ομιλήσει έκτενώς 
έν τώ προσεχεί φυλλαδίω.
V 'H  περίφημος άοιδός \ ilson , ήης εύρίσκεται 
έπί τού παρόντος εις Νίαν Τόρκην, άπεφάσισε 
νά πωλήσή έπί τρεις ημέρας άνθαδέσμας ΰπε 
τών γάλλων αιχμαλώτων. Είς gentiematl έδω
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κεν αυτή εκατόν πεντήκονπα δολάρια (900 δρ.) 
διά μίαν ανθοδέσμην, τόσον εΰχαριστήθη ή κυρία 
Vilson ώστε λαβοΰσα τόν βρα/ίονά του ¿οδή
γησε-/ αύτόν θριαμβευτικοί; καθ’ όλου τό*μήκος 
τής αγοράς.

ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΑΙ.

[I χαταναλωθεΐσα πυρΐτις έν τή πρό των 
Παρισίων μάχη τής 2 Δεκεμβρίου ανέρχεται, 
λέγουσι, τήν δπέρογκον ποσότητα των 100, 
000 χιλιόγραμμών, ΐπελογίσθη οτι κατά μέ

σον δρον έκαστου πυροβόλου ερριψε 250 βολάς, 
εις έν λεπτόν τής ώρας.

¥*¥ ’Ευ Παρισίοις ΰπάρχουσιν 20 έκατομμόρι* 
μυών έκαστος τώυ όποιων πωλείται κατά μέσου 
όρου άντί 60 έκατοστώυ.

ΕΦΕΓΡΕΣΕΙΣ ΚΑΙ ΑΝ ΙΚ Α Α Γ Ψ Ε ΙΣ .

’Εν Βεοσαλλίαις έγένετο εσχάτως δοκιμή 
νέου τηλεβόλου προωρισμένου εις τήν χαυουοβό- 
λησιυ τώυ αεροστάτων. 11 δοκιμή αΰτη επέτυχε 
πληρέστατα.

Λ  Υ  Σ I Σ

τον i r  τψ ΙΒ'. ΦνΛ.ΙαδΙω a lr iy/ίατος.

Κορά̂ ίον, κ*ράσιον, κρασίον, Iον.

Α Ι Ν Ι Γ Μ Α .

Με τά πρώτα μου τά δύω μίαν νήσου σχηματίζω, 
νήσου ήρωϊκωτάτηυ.

Επαρχίαν μέ τά άλλα δύω μου προσδιορίζω 
τής Τουρκίας έγγυτάτην,

Έν συνόλ» είμαι νήσος όχι στείρα σοφών νόων 
άλλά άγονος ηρώων.

Γ Ρ Ι Φ Ο Σ -

Τώ πρώτω λύτ/Γτοϋ γρ·’φου δωρηΟήσετα·. Ιν πρωτότυπον μυθιστόρημα.
I I liTl'̂ iTSjgr-p̂ · - -*


